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CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 16 mars 1803 
contenant organisation du notariat

Art. 2

L’article 12, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat, remplacé par la loi du 4 mai 
1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 22 novembre 
2022, est complété par la phrase suivante:

  “Lorsqu’un mandataire judicaire agit en exécution de 
son mandat, la mention du domicile peut être remplacée 
par l’adresse de son étude ou cabinet.”

Art. 3

Dans l’article 100, § 2, alinéa 7, de la même loi, rem-
placé par la loi du 22 novembre 2022, les mots “le dossier 
est classé sans suite” sont remplacés par les mots “les 
poursuites se terminent”.

Art. 4

Dans l’article 102, alinéa 2, de la même loi, remplacé 
par la loi du 22 novembre 2022, dans le texte néerlan-
dais, les mots “de auditeur de tuchtprocedure in voor de 
tuchtraad” sont remplacés par les mots “het de auditeur 
aan die de tuchtprocedure inleidt voor de tuchtraad”.

CHAPITRE 3

Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 5

À l’article 39bis du Code d’instruction criminelle, inséré 
par la loi du 28 novembre 2000 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 mars 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 16 maart 1803 
op het notarisambt

Art. 2

Artikel 12, eerste lid, van de wet van 16 maart 1803 
op het notarisambt, vervangen bij de wet van 4 mei 1999 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 november 2022, 
wordt aangevuld met de volgende zin: 

“Wanneer een gerechtelijke lasthebber handelt in 
uitvoering van zijn mandaat, kan de vermelding van de 
woonplaats worden vervangen door het adres waar hij 
kantoor houdt.”

Art. 3

In artikel 100, § 2, zevende lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 22 november 2022, worden 
de woorden “het dossier geseponeerd” vervangen door 
de woorden “de vervolging beëindigd”.

Art. 4

In artikel 102, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 22 november 2022, worden de woorden 
“de auditeur de tuchtprocedure in voor de tuchtraad” 
vervangen door de woorden “het de auditeur aan die 
de tuchtprocedure inleidt voor de tuchtraad”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 5

In artikel 39bis van het Wetboek van strafvordering, 
ingevoegd bij de wet van 28 november 2000 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 maart 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° le paragraphe 2 est remplacé comme suit:

“§ 2. Dans le cadre de la détection des crimes et des 
délits, le procureur du Roi ou un officier de police judi-
ciaire peut décider de procéder à une recherche dans 
un système informatique qui a été saisi, ou une partie 
de celui-ci, moyennant le consentement écrit préalable 
de l’utilisateur du système informatique.

Ce consentement n’est valable que si la personne 
visée à l’alinéa 1er a été informée au préalable que les 
données trouvées lors de la recherche pourront être 
utilisées comme preuve en justice. Lorsqu’il s’agit d’un 
mineur de moins de seize ans, ce consentement ne 
peut être donné que par son représentant légal ou son 
tuteur ad hoc.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, le procureur du Roi peut 
ordonner, dans le cadre de la détection des crimes et 
des délits, y compris sans le consentement écrit pré-
alable de l’utilisateur une recherche dans un système 
informatique qui a été saisi ou une partie de celui-ci, 
moyennant l’autorisation préalable du juge d’instruction.

La motivation reflète le caractère proportionnel par 
rapport à la vie privée et à l’objectif poursuivi.

Les recherches visées au présent paragraphe peuvent 
uniquement s’étendre aux données sauvegardées 
dans le système informatique qui est saisi. À cette fin, 
toute connexion externe de ce système informatique 
est empêchée avant que la recherche soit entamée.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé comme suit:

“§ 3. En cas d’extrême urgence, le procureur du Roi 
ou un officier de police judiciaire peut décider de pro-
céder à la recherche visée au paragraphe 2, alinéa 3, 
sans autorisation préalable du juge d’instruction. Le cas 
échéant, l’officier de police judiciaire communique sa 
décision au procureur du Roi sans délai et au plus tard 
dans les vingt-quatre heures, en motivant également 
l’extrême urgence.

La mesure doit ensuite être confirmée par écrit dans 
les meilleurs délais par le juge d’instruction, avec mention 
des motifs de l’extrême urgence.”;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 1, les mots “moyen-
nant l’autorisation préalable du juge d’instruction,” sont 

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Bij het opsporen van de misdaden en de wan-
bedrijven kan de procureur des Konings of een officier 
van gerechtelijke politie beslissen tot een zoeking in 
een informaticasysteem of een deel ervan dat in beslag 
genomen is, mits voorafgaande schriftelijke toestemming 
van de gebruiker van het informaticasysteem.

Deze toestemming is alleen geldig indien de in het 
eerste lid bedoelde persoon er voorafgaandelijk van 
in kennis werd gesteld dat de gegevens die tijdens de 
zoeking worden aangetroffen als bewijs in rechte kunnen 
worden gebruikt. Wanneer het een minderjarige betreft 
onder de leeftijd van zestien jaar, kan deze toestemming 
enkel worden gegeven door zijn wettelijke vertegenwoor-
diger of voogd ad hoc.

Onverminderd het eerste lid, kan de procureur des 
Konings bij het opsporen van de misdaden en de wan-
bedrijven, ook zonder de voorafgaandelijke schriftelijke 
toestemming van de gebruiker, een zoeking bevelen in 
een informaticasysteem of een deel ervan dat in beslag 
genomen is, mits voorafgaande machtiging van de 
onderzoeksrechter.

De motivering weerspiegelt de proportionaliteit ten 
opzichte van de persoonlijke levenssfeer en het nage-
streefde doel.

De zoekingen bedoeld in deze paragraaf kunnen zich 
enkel uitstrekken tot de gegevens die opgeslagen zijn 
op het informaticasysteem dat in beslag genomen is. 
Met het oog daarop wordt elke externe verbinding van 
dit informaticasysteem verhinderd, alvorens de zoeking 
wordt aangevat.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. In geval van uiterst dringende noodzakelijkheid 
kan de procureur des Konings of een officier van ge-
rechtelijke politie tot de zoeking bedoeld in paragraaf 2, 
derde lid, beslissen zonder voorafgaande machtiging 
van de onderzoeksrechter. In voorkomend geval deelt 
de officier van gerechtelijke politie onverwijld en uiterlijk 
binnen de vierentwintig uur zijn beslissing mee aan de 
procureur des Konings en motiveert hij tevens de uiterst 
dringende noodzakelijkheid.

De maatregel dient vervolgens zo spoedig mogelijk 
schriftelijk bevestigd te worden door de onderzoeks-
rechter, met vermelding van de redenen van de uiterst 
dringende noodzakelijkheid.”;

3° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “mits 
voorafgaande machtiging van de onderzoeksrechter,” 
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insérés entre les mots “le procureur du Roi” et les mots 
“ou le juge d’instruction” et les mots “du propriétaire ou 
de son ayant droit, ou” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 5, un nouvel alinéa 2 est inséré, 
rédigé comme suit: 

“En cas d’extrême urgence, le procureur du Roi ou 
un officier de police judiciaire peut décider de cette 
mesure. Le cas échéant, l’officier de police judiciaire 
communique sa décision au procureur du Roi sans 
délai et au plus tard dans les vingt-quatre heures, en 
motivant également l’extrême urgence. La mesure doit 
ensuite être confirmée par écrit dans les meilleurs délais 
par le juge d’instruction, avec mention des motifs de 
l’extrême urgence.”;

5° dans le paragraphe 6, alinéa 6, le mot “ou” entre 
le chiffre “417/10” et le chiffre “417/44” est remplacé par 
une virgule, et les mots “, 417/51 ou 417/52” sont insérés 
entre le chiffre “417/44” et les mots “du Code pénal”;

6° dans le paragraphe 7, première phrase, les mots 
“le responsable” sont remplacés par les mots “et dès 
que cela ne peut plus nuire à l’enquête, l’utilisateur”.

Art. 6

Dans l’article 44quater, § 4 du même Code, inséré 
par la loi du 7 mars 2024, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Lorsqu’il existe des indices sérieux que les faits 
punissables constituent une infraction visée à l’article 5, 
§ 1er, alinéa 3, 8°, de la loi du 22 mars 1999 relative à la 
procédure d’identification par analyse ADN en matière 
pénale, le procureur du Roi se concerte systématique-
ment avec l’expert visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
pour déterminer lesquelles des traces découvertes feront 
l’objet de l’établissement d’un profil Y-STR.”

Art. 7

À l’article 44quinquies du même Code, inséré par la 
loi du 7 novembre 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 mars 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

ingevoegd tussen de woorden “procureur des Konings,” 
en de woorden “of de onderzoeksrechter” en worden 
de woorden “hetzij de eigenaar of zijn rechthebbende, 
hetzij” opgeheven;

4° in paragraaf 5 wordt een nieuw tweede lid inge-
voegd, luidende: 

“In geval van uiterst dringende noodzakelijkheid kan 
de procureur des Konings of een officier van gerechte-
lijke politie beslissen tot deze maatregel. In voorkomend 
geval deelt de officier van gerechtelijke politie onverwijld 
en uiterlijk binnen vierentwintig uur zijn beslissing mee 
aan de procureur des Konings en motiveert hij tevens de 
uiterst dringende noodzakelijkheid. De maatregel dient 
vervolgens zo spoedig mogelijk schriftelijk bevestigd te 
worden door de onderzoeksrechter, met vermelding van 
de redenen van de uiterst dringende noodzakelijkheid.”;

5° in paragraaf 6, zesde lid, wordt het woord “of” tussen 
het cijfer “417/10” en het cijfer “417/44” vervangen door 
een komma, en worden de woorden “, 417/51 of 417/52” 
ingevoegd tussen het cijfer “417/44” en de woorden “van 
het Strafwetboek”;

6° in paragraaf 7, eerste zin, worden de woorden 
“de verantwoordelijke” vervangen door de woorden 
“de gebruiker” en worden de woorden “en zodra dit het 
onderzoek niet langer kan schaden” ingevoegd tussen 
de woorden “zo spoedig mogelijk” en de woorden “op 
de hoogte van de zoeking”.

Art. 6

In artikel 44quater, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 7 maart 2024, wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Wanneer er ernstige aanwijzingen zijn dat de strafbare 
feiten een misdrijf uitmaken als bedoeld in artikel 5, § 1, 
derde lid, 8°, van de wet van 22 maart 1999 betreffende 
de identificatieprocedure via DNA-onderzoek in strafza-
ken, overlegt de procureur des Konings systematisch 
met de deskundige bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
om te bepalen van welke van de aangetroffen sporen 
een Y-STR-profiel wordt opgesteld.”

Art. 7

In artikel 44quinquies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 7 november 2011 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 8°, les mots “l’ar-
ticle 5, § 1er, alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” sont remplacés par 
les mots “l’article 5, § 1er, alinéa 3, 8°,”;

2° dans le paragraphe 4, 3°, les mots “l’article 5, § 1er, 
alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” sont remplacés par les mots 
“l’article 5, § 1er, alinéa 3, 8°,”.

Art. 8

À l’article 90undecies du même Code, remplacé par 
la loi du 7 novembre 2011 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 7 mars 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 9°, les mots “l’ar-
ticle 5, § 1er, alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” sont remplacés par 
les mots “l’article 5, § 1er, alinéa 3, 8°,”;

2° dans le paragraphe 4, 3°, les mots “l’article 5, § 1er, 
alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” sont remplacés par les mots 
“l’article 5, § 1er, alinéa 3, 8°,”.

Art. 9

Dans l’article 195, alinéa 10, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 avril 1987, les mots “Le deuxième alinéa” 
sont remplacés par les mots “L’alinéa 5”.

Art. 10

À l’article 216ter, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 18 mars 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “de la résidence du suspect, qui désigne 
sans délai un responsable qui sera chargé de l’éla-
boration et du suivi des mesures” sont remplacés par 
les mots “du lieu des faits, qui désigne sans délai un 
responsable qui sera chargé de l’élaboration et du suivi 
tant en ce qui concerne, le cas échéant, la médiation 
que les mesures”;

2° l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“Le cas échéant, si cela est jugé approprié aux fins 
du suivi des mesures, le service compétent des com-
munautés du lieu des faits peut transférer le dossier 
directement au service compétent des communautés 

1° in paragraaf 1, tweede lid, 8°, worden de woorden 
“artikel 5, § 1, derde lid, 8°, 9° of 10°,” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, derde lid, 8°,”;

2° in paragraaf 4, 3°, worden de woorden “artikel 5, 
§ 1, derde lid, 8°, 9° of 10°,” vervangen door de woorden 
“artikel 5, § 1, derde lid, 8°,”.

Art. 8

In artikel 90undecies van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 november 2011 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, 9°, worden de woorden 
“artikel 5, § 1, derde lid, 8°, 9° of 10°,” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, derde lid, 8°,”;

2° in paragraaf 4, 3°, worden de woorden “artikel 5, 
§ 1, derde lid, 8°, 9° of 10°,” vervangen door de woorden 
“artikel 5, § 1, derde lid, 8°,”.

Art. 9

In artikel 195, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 27 april 1987, worden de 
woorden “Het tweede lid” vervangen door de woorden 
“Het vijfde lid”.

Art. 10

In artikel 216ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 maart 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “van de verblijfplaats van de verdachte, 
die onverwijld een verantwoordelijke aanwijst die wordt 
belast met de uitwerking en met de opvolging van de 
maatregelen” worden vervangen door de woorden “van 
de plaats van de feiten, die onverwijld een verantwoor-
delijke aanwijst die wordt belast met de uitwerking en de 
opvolging zowel voor wat betreft, in voorkomend geval, 
de bemiddeling als de maatregelen”;

2° het lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“In voorkomend geval, indien dit met het oog op de 
opvolging van de maatregelen opportuun wordt geacht, 
kan de bevoegde dienst van de gemeenschappen van de 
plaats van de feiten het dossier rechtstreeks overzenden 
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du lieu de la résidence du suspect en ce qui concerne 
la mise en œuvre des mesures.”

Art. 11

Dans l’article 568, § 7, alinéa 1er, du même Code, 
rétabli par la loi du 28 mars 2024, les mots “l’article 564, 
§ 1er” sont remplacés par les mots “l’article 569, § 1er”.

CHAPITRE 4

Modification du Code pénal

Art. 12

À l’article 504ter/1, du Code pénal, inséré par la loi 
du 18 janvier 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “non conçus” sont chaque fois remplacés 
par les mots “non conçu”;

2° dans le texte néerlandais des paragraphes 1er et 
2, les mots “verboden en” sont chaque fois remplacés 
par les mots “verboden of”;

3° dans les paragraphes 1er et 2, les mots “des armes 
interdites et” sont chaque fois remplacés par les mots 
“des armes prohibées ou”;

4° dans le texte néerlandais du paragraphe 3, les mots 
“verboden en” sont remplacés par les mots “verboden of”;

5° dans le paragraphe 3, les mots “des armes interdites” 
sont remplacés par les mots “des armes prohibées”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 13

Dans l’article 46 de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, remplacé par 
la loi du 25 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 25 décembre 2017, le mot “Tongres” est remplacé 
par le mot “Tongres-Looz”.

voor wat betreft de uitvoering van de maatregelen aan 
de bevoegde dienst van de gemeenschappen van de 
verblijfplaats van de verdachte.”

Art. 11

In artikel 568, § 7, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 28 maart 2024, worden de woor-
den “artikel 564, § 1” vervangen door de woorden “ar-
tikel 569, § 1”.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van het Strafwetboek

Art. 12

In artikel 504ter/1, van het Strafwetboek, ingevoegd 
bij de wet van 18 januari 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “non con-
çus” telkens vervangen door de woorden “non conçu”;

2° in de paragrafen 1 en 2 worden de woorden “verbo-
den en” telkens vervangen door de woorden “verboden of”;

3° in de Franse tekst van de paragrafen 1 en 2 worden 
de woorden “des armes interdites et” telkens vervangen 
door de woorden “des armes prohibées ou”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “verboden en” 
vervangen door de woorden “verboden of”;

5° in de Franse tekst van paragraaf 3 worden de 
woorden “des armes interdites” vervangen door de 
woorden “des armes prohibées”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 13

In artikel 46 van de wet van 15 juni 1935 op het ge-
bruik der talen in gerechtszaken, vervangen bij de wet 
van 25 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2017, wordt het woord “Tongeren” 
vervangen door het woord “Tongeren-Borgloon”.
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Art. 14

Dans l’article 53, § 5, alinéa 2, de la même loi, rem-
placé et modifié par la loi du 25 décembre 2017, le mot 
“Tongres” est remplacé par le mot “Tongres-Looz”.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 29 juin 1964 
concernant la suspension, le sursis et 

la probation

Art. 15

Dans l’article 13, § 6, alinéa 2, de la loi du 29 juin 1964 
concernant la suspension, le sursis et la probation, les 
mots “une année révolue” sont remplacés par les mots 
“trois années révolues”.

Art. 16

Dans l’article 14, § 3, de la même loi, les mots “une 
année révolue” sont remplacés par les mots “trois années 
révolues”.

CHAPITRE 7

Modifications du Code judiciaire

Art. 17

À l’article 156bis du Code judiciaire, inséré par la loi 
du 17 juillet 1984 et modifié en dernier lieu par la loi du 
23 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des justices de paix et 
des tribunaux de police,” sont remplacés par les mots 
“des justices de paix, des tribunaux de police, du parquet 
fédéral et du parquet de la sécurité routière,”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“Seuls les magistrats suppléants qui ont précédemment 
exercé la fonction de magistrat fédéral ou qui ont précé-
demment été chargés d’une mission en application de 
l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, au parquet fédéral, 
peuvent remplacer un magistrat fédéral ou un membre 
du ministère public qui a été chargé d’une mission en 
application de l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, au 
parquet fédéral.

Art. 14

In artikel 53, § 5, tweede lid, van dezelfde wet, ver-
vangen en gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, 
wordt het woord “Tongeren” vervangen door het woord 
“Tongeren-Borgloon”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 29 juni 1964 
betreffende de opschorting, het uitstel en 

de probatie

Art. 15

In artikel 13, § 6, tweede lid, van de wet van 29 juni 
1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de pro-
batie worden de woorden “een vol jaar” vervangen door 
de woorden “drie volle jaren”.

Art. 16

In artikel 14, § 3, van dezelfde wet worden de woor-
den “een vol jaar” vervangen door de woorden “drie 
volle jaren”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 17

In artikel 156bis van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 juli 1984 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 december 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de vredege-
rechten en de politierechtbanken,” vervangen door de 
woorden “de vredegerechten, de politierechtbanken, het 
federaal parket en het parket voor de verkeersveiligheid,”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt: 

“Enkel plaatsvervangende magistraten die voordien 
het ambt van federaal magistraat hebben uitgeoefend 
of die voordien met toepassing van artikel 144bis, § 3, 
eerste en tweede lid, werden belast met een opdracht bij 
het federaal parket, kunnen een federaal magistraat of 
een lid van het openbaar ministerie dat met toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, met een 
opdracht bij het federaal parket werd belast, vervangen.
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Seuls les magistrats suppléants qui ont précédem-
ment exercé un mandat de magistrat au parquet de la 
sécurité routière ou qui y ont été chargés d’une mission 
en application de l’article 326ter, § 3, peuvent remplacer 
un magistrat du parquet de la sécurité routière.”

Art. 18

À l’article 182, § 4, du même Code, remplacé par la 
loi du 26 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 1er, première phrase, est remplacé par ce 
qui suit:

“Le Collège élit parmi ses membres visés au para-
graphe 2 et parmi les anciens président et vice-président 
du Collège précédent ou, si aucune de ces personnes 
n’est élue, parmi les chefs de corps en fonction qui n’ont 
pas été élus au sein du Collège et parmi les chefs de 
corps honoraires visés à l’article 259quater, § 5/1, un 
président et un vice-président pour un terme de cinq 
ans, lequel prend fin d’office à l’expiration du terme visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er.”;

2° l’alinéa 1er, deuxième phrase, est remplacé par 
ce qui suit:

“Les candidats sont éloignés d’au moins cinq ans de 
leur admission à la retraite.”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “par un autre membre 
élu du Collège ou par un chef de corps honoraire” sont 
remplacés par les mots “par un autre membre élu du 
Collège, les anciens président ou vice-président du 
Collège précédent, un chef de corps en fonction ou un 
chef de corps honoraire”;

4° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 3 et l’alinéa 4:

“Si le vote n’aboutit pas à la désignation d’un pré-
sident ou d’un vice-président, la fonction de président 
ou de vice-président est assurée temporairement par 
le membre du Collège ayant le plus d’ancienneté ou, si 
cette ancienneté ne permet pas de les départager, par le 
membre ayant le plus d’ancienneté en tant que chef de 
corps au sein de l’ordre judiciaire, appartenant à l’autre 
rôle linguistique que celui du président ou vice-président 
déjà élu. Si le vote n’aboutit pas à la désignation d’un 
président et d’un vice-président, les deux fonctions sont 
temporairement assurées par les membres du Collège 
ayant le plus d’ancienneté ou, si cette ancienneté ne 
permet pas de les départager, par les membres ayant 

Enkel plaatsvervangende magistraten die voordien 
een mandaat van magistraat in het parket voor de ver-
keersveiligheid hebben uitgeoefend of die er met toe-
passing van artikel 326ter, § 3, belast werden met een 
opdracht kunnen een magistraat van het parket voor de 
verkeersveiligheid vervangen.”

Art. 18

In artikel 182, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 26 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid, eerste zin, wordt vervangen als volgt:

“Het College kiest uit zijn leden bedoeld in paragraaf 2 
en uit de voormalige voorzitter en ondervoorzitter van het 
vorige College of, indien er uit deze personen niemand 
gekozen wordt, uit de in functie zijnde korpschefs die niet 
verkozen werden in het College en uit de erekorpschefs 
zoals bedoeld in artikel 259quater, § 5/1, een voorzitter en 
een ondervoorzitter voor een termijn van vijf jaar dewelke 
van rechtswege een einde neemt bij het aflopen van de 
termijn bedoeld in paragraaf 2, eerste lid.”;

2° het eerste lid, tweede zin, wordt vervangen als volgt:

“De kandidaten zijn minstens vijf jaar verwijderd van 
hun inruststelling.”;

3° in het derde lid worden de woorden “door een ander 
verkozen lid van het College of door een erekorpschef” 
vervangen door de woorden “door een ander verkozen 
lid van het College, de voormalige voorzitter of onder-
voorzitter van het vorige College, een in functie zijnde 
korpschef of een erekorpschef”;

4° tussen het derde en het vierde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“Wanneer de stemming niet leidt tot de aanwijzing van 
een voorzitter of een ondervoorzitter wordt de functie 
van voorzitter of ondervoorzitter tijdelijk waargenomen 
door het lid van het College met de hoogste anciënniteit 
of, indien deze anciënniteit geen uitsluitsel geeft, door 
het lid met de hoogste anciënniteit als korpschef binnen 
de rechterlijke orde, behorende tot de andere taalrol 
dan de reeds verkozen voorzitter of ondervoorzitter. 
Wanneer de stemming niet leidt tot de aanwijzing van 
een voorzitter en een ondervoorzitter worden beide 
functies tijdelijk waargenomen door de leden van het 
College met de hoogste anciënniteit of, indien deze 
anciënniteit geen uitsluitsel geeft, door de leden met de 
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le plus d’ancienneté en tant que chef de corps au sein 
de l’ordre judiciaire, appartenant à un rôle linguistique 
différent. La fonction temporaire est assurée jusqu’à ce 
que le vote désigne respectivement un président ou un 
vice-président. L’alinéa 5 ne s’applique pas en l’espèce.”

Art. 19

À l’article 259octies, § 6, du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998, remplacé par la loi du 6 juillet 
2017 et modifié en dernier lieu par la loi du 12 mai 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, il est inséré un 3°/1 rédigé comme 
suit:

“3°/1 l’ indemnité forfaitaire journalière visée à 
l’article 363/1;”;

b) dans l’alinéa 2, les mots “le traitement est fixé en 
prenant uniquement en considération deux années au 
titre de l’expérience exigée, conformément au § 1er, ali-
néa 1er, comme condition de participation au concours 
d’admission au stage.” sont remplacés par les mots “le 
traitement, calculé dans l’échelle de traitement NA11, 
est fixé en prenant en considération l’article 365, § 1er, 
et l’ancienneté pécuniaire visée à l’article 366, §§ 2, 3 
et 4. Pendant le stage, l’ancienneté pécuniaire évolue 
par mois complet. Les mois incomplets ne sont pas pris 
en considération.”

Art. 20 (nouveau)

À l’article 287bis du même Code, rétabli par la loi du 
7 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe  2, alinéa  3, est complété par la 
phrase suivante:

“Le Roi détermine la manière dont la description de 
fonction du membre du personnel est fixée si l’évalua-
teur et le membre du personnel ne parviennent pas à 
un accord.”;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’évaluateur et le membre du personnel conviennent, 
sur la base de la description de fonction, et le cas 
échéant de la description de fonction adaptée, des 
objectifs de prestation et de développement personnel. 

hoogste anciënniteit als korpschef binnen de rechterlijke 
orde, behorende tot een verschillende taalrol. De tijde-
lijke functie wordt waargenomen tot de stemming een 
voorzitter, respectievelijk ondervoorzitter aanwijst. Het 
vijfde lid is in dit geval niet van toepassing.”

Art. 19

In artikel 259octies, § 6, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 december 1998, vervangen 
bij de wet van 6 juli 2017 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid wordt een bepaling onder 3°/1 
ingevoegd, luidende:

“3°/1 de dagelijkse forfaitaire vergoeding bedoeld in 
artikel 363/1;”;

b) in het tweede lid, worden de woorden “wordt de 
wedde vastgesteld door enkel een periode van twee 
jaar in aanmerking te nemen die geldt als de ervaring 
vereist overeenkomstig § 1, eerste lid, als voorwaarde 
voor deelname aan het vergelijkend toelatingsexamen 
tot de stage.” vervangen door de woorden “wordt de 
wedde, berekend in de weddeschaal NA11, vastgesteld 
door het in aanmerking nemen van artikel 365, § 1, en de 
geldelijke anciënniteit bedoeld in artikel 366, §§ 2, 3 en 
4. Tijdens de stage evolueert de geldelijke anciënniteit 
per volledige maand. De onvolledige maanden worden 
niet in aanmerking genomen.”

Art. 20 (nieuw)

In artikel 287bis van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 7 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“De Koning bepaalt de wijze waarop de functiebe-
schrijving van het personeelslid wordt vastgesteld indien 
de evaluator en het personeelslid geen overeenstem-
ming kunnen bereiken.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De evaluator en het personeelslid worden, op 
basis van de functiebeschrijving en in voorkomend 
geval de aangepaste functiebeschrijving, het eens 
over de prestatiedoelstellingen en de persoonlijke 
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Le Roi détermine la manière dont les objectifs de pres-
tation et de développement personnel du membre du 
personnel sont fixés si l’évaluateur et le membre du 
personnel ne parviennent pas à un accord.”;

3° le paragraphe 6 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le Roi détermine les cas dans lesquels la remédia-
tion est obligatoire.”;

4° dans l’article sont insérés les paragraphes 10/1 et 
10/2 rédigés comme suit:

“§ 10/1. Le dossier d’évaluation individuel comprend:

1° une fiche d’identification avec données d’identité, 
grade, classe et désignation;

2° la description de fonction;

3° les objectifs de prestation et de développement 
convenus pour les différents cycles d’évaluation;

4° les rapports des éventuels entretiens de fonction- 
nement;

5° les demandes éventuelles d’entretien de fonction-
nement n’ayant pas débouché sur un entretien;

6° les documents dont le membre du personnel a 
demandé l’insertion;

7° le cas échéant, les observations et remarques 
écrites du membre du personnel faites en réaction au 
rapport de cycle d’évaluation et au rapport de l’entretien 
de fonctionnement organisé à l’initiative de l’évaluateur;

8° les rapports de cycles d’évaluation, et le cas 
échéant, d’entretiens de fonctionnement;

9° le cas échéant, les dossiers de recours compre-
nant les recours, les avis de la commission d’évaluation 
et les décisions du ministre qui a la Justice dans ses 
attributions;

10° le cas échéant, l ’accord de remédiation, les 
documents reprenant les conclusions du ministre qui a 
la Justice dans ses attributions ou son délégué relatif 
à la remédiation;

11° le cas échéant, le dossier d ’évaluation du 
stagiaire;

ontwikkelingsdoelstellingen. De Koning bepaalt de wijze 
waarop de prestatiedoelstellingen en de persoonlijke 
ontwikkelingsdoelstellingen van het personeelslid wor-
den vastgesteld indien de evaluator en het personeelslid 
geen overeenstemming kunnen bereiken.”;

3° paragraaf 6 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning bepaalt in welke gevallen de remediëring 
verplicht is.”;

4° in het artikel worden de paragrafen 10/1 en 10/2 
ingevoegd, luidende:

“§ 10/1. Het individuele evaluatiedossier omvat:

1° een identificatiefiche met identiteitsgegevens, 
graad, klasse en aanwijzing;

2° de functiebeschrijving;

3° de overeengekomen prestatie- en ontwikkelings- 
doelstellingen voor de verschillende evaluatiecycli;

4° de verslagen van de eventuele functionerings- 
gesprekken;

5° de eventuele verzoeken voor een functionerings-
gesprek die niet zijn uitgemond in een gesprek;

6° de door het personeelslid op zijn verzoek toege-
voegde documenten;

7° in voorkomend geval, de schriftelijke aanmerkin-
gen en opmerkingen van het personeelslid gemaakt als 
reactie op het evaluatiecyclusverslag en op het verslag 
van het functioneringsgesprek georganiseerd op initia-
tief van de evaluator;

8° de evaluatiecyclusverslagen, en in voorkomend 
geval, de verslagen van de functioneringsgesprekken;

9° in voorkomend geval, de beroepsdossiers be-
staande uit de beroepen, de adviezen van de evaluatie-
commissie en de beslissingen van de minister bevoegd 
voor Justitie;

10° in voorkomend geval, de remediëringsovereen-
komst, de documenten met de conclusies van de mi-
nister bevoegd voor Justitie of zijn afgevaardigde over 
de remediëring;

11° in voorkomend geval, het evaluatiedossier van 
de stagiair;
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12° le cas échéant, les dossiers, propositions ou 
décisions de la commission d’évaluation.

§ 10/2. Le dossier d’évaluation individuel est à la dis-
position du membre du personnel, de son évaluateur, de 
la ligne hiérarchique jusqu’au magistrat-chef de corps, 
du service d’encadrement Personnel et Organisation 
du Service Public Fédéral Justice et du ministre de la 
Justice.

En cas de mobilité prévue à l’article 330quater, § 2, 
de mutation ou de nouvelle affectation dans une autre 
division de la juridiction pour une durée de plus de six 
mois, le dossier d’évaluation est transmis au nouveau 
service.

Le dossier d’évaluation individuel du membre du 
personnel est joint à son dossier individuel, lequel est 
conservé au moins dix ans après la date à laquelle le 
membre du personnel atteint l’âge légal de la pension. 
La durée de conservation du dossier d’évaluation indi-
viduel est identique à celle du dossier individuel.”

Art. 21 (ancien art. 20)

L’article 331/12, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, est complété par un 14° rédigé 
comme suit:

“14° la perte de grossesse de la magistrate qui était 
enceinte et a déclaré la grossesse à son chef de corps 
et la perte de grossesse de l’épouse du magistrat qui 
était enceinte: deux jours ouvrables suivant la perte de 
grossesse si la magistrate ou le magistrat l’a communiqué 
à son chef de corps. Pour l’application de la présente 
disposition, on entend par “perte de grossesse” toutes 
les formes de perte de grossesse, qu’elle soit d’origine 
médicale ou spontanée, à partir du moment où la perte 
se produit, depuis le début de la grossesse jusqu’à 
180 jours de grossesse inclus, sans que la magistrate 
ou le magistrat ne doive présenter de certificat.”

Art. 22 (ancien art. 21)

À l’article 331/13, § 1er, alinéa 4, deuxième phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 12 mai 2024, les mots 
“ni indiquer la raison médicale elle-même ni l’identité du 
membre du ménage ou de la famille” sont remplacés par 
les mots “pas indiquer la raison médicale elle-même”.

12° in voorkomend geval, de dossiers, voorstellen of 
beslissingen van de evaluatiecommissie.

§ 10/2. Het individueel evaluatiedossier is ter beschik-
king van het personeelslid, van zijn evaluator, van de 
hiërarchische lijn tot de magistraat-korpschef, van de 
stafdienst Personeel en Organisatie van de Federale 
Overheidsdienst Justitie en van de minister van Justitie.

In geval van mobiliteit bedoeld in artikel 330quater, 
§ 2, van mutatie of van nieuwe affectatie in een andere 
afdeling van de rechtsmacht voor een duurtijd van langer 
dan zes maanden, wordt het evaluatiedossier aan de 
nieuwe dienst bezorgd.

Het individueel evaluatiedossier van het personeelslid 
wordt bij zijn individueel dossier gevoegd, welke ten 
minste tien jaar wordt bewaard na de datum waarop 
het personeelslid de wettelijke pensioenleeftijd bereikt. 
De termijn voor het bewaren van het individueel evalua-
tiedossier is gelijk aan die van het individueel dossier.”

Art. 21 (vroeger art. 20)

Artikel 331/12, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 12 mei 2024, wordt aangevuld 
met een bepaling onder 14°, luidende:

“14° zwangerschapsverlies van de magistrate die 
zwanger was en de zwangerschap heeft gemeld aan haar 
korpschef en zwangerschapsverlies van de echtgenote 
van de magistraat die zwanger was: twee werkdagen 
volgend op het zwangerschapsverlies als de magis-
trate of de magistraat het heeft gemeld aan haar of zijn 
korpschef. Onder zwangerschapsverlies wordt verstaan 
voor de toepassing van deze bepaling, alle vormen van 
zwangerschapsverlies, zowel medisch als spontaan 
ingeleid, vanaf het ogenblik dat het verlies zich voor-
doet, vanaf het begin van de zwangerschap tot en met 
180 dagen zwangerschap, zonder dat de magistrate of 
de magistraat een attest hoeft voor te leggen.”

Art. 22 (vroeger art. 21)

In artikel 331/13, § 1, vierde lid, tweede zin, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 mei 2024, 
worden de woorden “noch de medische reden zelf noch 
de identiteit van het betrokken gezinslid of familielid” ver-
vangen door de woorden “de medische reden zelf niet”.



131181/006DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 23 (ancien art. 22)

Dans l’article 331/25, § 6, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 12 mai 2024, les mots “modalités de 
demande de l’allocation et la procédure” sont remplacés 
par les mots “conditions et modalités d’octroi de cette 
allocation”.

Art. 24 (ancien art. 23)

À l’article 331/27, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “neuf” est remplacé par 
le mot “six”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le congé d’adoption de six semaines par parent 
adoptif est allongé de quatre semaines pour le parent 
adoptif ou pour les deux parents adoptifs, ainsi que d’une 
semaine supplémentaire à partir du 1er janvier 2027.”

Art. 25 (ancien art. 24)

À l’article 331/30, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “neuf” est remplacé par 
le mot “six”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le congé parental d’accueil de six semaines par 
parent est allongé de quatre semaines pour le parent 
d’accueil ou pour les deux parents d’accueil ensemble, 
ainsi que d’une semaine supplémentaire à partir du 
1er janvier 2027.”

Art. 26 (ancien art. 25)

Dans l’article 331/47, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, les mots “sans que l’identité du 
patient soit mentionnée” sont abrogés.

Art. 23 (vroeger art. 22)

In artikel 331/25, § 6, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 mei 2024, wor-
den de woorden “regels betreffende de aanvraag van 
de uitkering en de procedure” vervangen door de woor-
den “voorwaarden en regelen tot toekenning van deze 
uitkering”.

Art. 24 (vroeger art. 23)

In artikel 331/27, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “negen” vervangen 
door het woord “zes”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Het adoptieverlof van zes weken per adoptieouder 
wordt opgetrokken met vier weken voor de adoptieouder 
of voor beide adoptieouders samen, alsook met een 
bijkomende week vanaf 1 januari 2027.”

Art. 25 (vroeger art. 24)

In artikel 331/30, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “negen” vervangen 
door het woord “zes”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het pleegouderverlof van zes weken per ouder wordt 
opgetrokken met vier weken voor de pleegouder of voor 
beide pleegouders samen, alsook met een bijkomende 
week vanaf 1 januari 2027.”

Art. 26 (vroeger art. 25)

In artikel 331/47, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
“, zonder dat hierbij de identiteit van de patiënt wordt 
vermeld” opgeheven.



1181/006DOC 5614

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 27 (ancien art. 26)

Dans l’article 331/48, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, les mots “sans que l’identité du 
patient soit mentionnée” sont abrogés.

Art. 28 (ancien art. 27)

Dans l’article 331/49, § 3, du même Code, inséré 
par la loi du 12 mai 2024, les mots “sans que l’identité 
du patient soit mentionnée” sont chaque fois abrogés.

Art. 29 (ancien art. 28)

Dans l’article 331/50, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 12 mai 2024, les mots “modalités de demande 
de l’allocation et la procédure” sont remplacés par les 
mots “conditions et modalités d’octroi de cette allocation”.

Art. 30 (ancien art. 29)

À l’article 331/52, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 12 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le magistrat perçoit son traitement mensuel majoré 
des allocations et des primes qui, en fonction du pour-
centage d’exercice à temps partiel de la fonction:

— correspond, dans le cadre d’un exercice de la 
fonction à 50 %, à 50 % de son traitement à temps plein 
y compris les suppléments de traitement, majoré de la 
prime visée à l’article 8 de la loi du 19 juillet 2012 relative 
à la semaine de quatre jours et au travail à mi-temps à 
partir de l’âge de 50 ou 55 ans dans le secteur public;

— correspond, dans le cadre d’un exercice de la 
fonction à 60 %, à 60 % de son traitement à temps plein 
y compris les suppléments de traitement, majoré de 
80 % de la prime visée à l’article 8 de la loi du 19 juillet 
2012 relative à la semaine de quatre jours et au travail 
à mi-temps à partir de l’âge de 50 ou 55 ans dans le 
secteur public;

— correspond, dans le cadre d’un exercice de la 
fonction à 80 %, à 80 % de son traitement à temps plein 
y compris les suppléments de traitement, majoré de 
40 % de la prime visée à l’article 8 de la loi du 19 juillet 

Art. 27 (vroeger art. 26)

In artikel 331/48, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
“, zonder dat hierbij de identiteit van de patiënt wordt 
vermeld” opgeheven.

Art. 28 (vroeger art. 27)

In artikel 331/49, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
“zonder dat hierbij de identiteit van de patiënt wordt 
vermeld” telkens opgeheven.

Art. 29 (vroeger art. 28)

In artikel 331/50, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
“regels betreffende de aanvraag van de uitkering en de 
procedure” vervangen door de woorden “voorwaarden 
en regelen tot toekenning van deze uitkering”.

Art. 30 (vroeger art. 29)

In artikel 331/52, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De magistraat ontvangt zijn maandelijkse wedde met 
toelagen en premies die, naargelang het percentage van 
deeltijdse uitoefening van het ambt:

— bij een ambtsuitoefening van 50 % gelijk is aan 
50 % van zijn voltijdse wedde met inbegrip van de wed-
debijslagen, aangevuld met de premie bedoeld in artikel 8 
van de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagen-
week en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de 
openbare sector;

— bij een ambtsuitoefening van 60 % gelijk is aan 
60 % van zijn voltijdse wedde met inbegrip van de 
weddebijslagen, aangevuld met 80 % van de premie 
bedoeld in artikel 8 van de wet van 19 juli 2012 betref-
fende de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 
50 of 55 jaar in de openbare sector;

— bij een ambtsuitoefening van 80 % gelijk is aan 
80 % van zijn voltijdse wedde met inbegrip van de wed-
debijslagen, aangevuld met 40 % van de premie bedoeld 
in artikel 8 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de 
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2012 relative à la semaine de quatre jours et au travail 
à mi-temps à partir de l’âge de 50 ou 55 ans dans le 
secteur public.”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsque le magistrat, en application du paragraphe 2, 
alinéa 2, n’a pas bénéficié du congé pour l’exercice à 
temps partiel de la fonction à partir de 57 ans ou 60 ans 
pendant un mois complet, la prime visée à l’article 8 de 
la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre 
jours et au travail à mi-temps à partir de l’âge de 50 
ou 55 ans dans le secteur public est alors multipliée 
par une fraction dont le numérateur est le nombre de 
jours calendrier de la période du congé pour l’exercice 
à temps partiel de la fonction et le dénominateur est le 
nombre de jours calendrier du mois. Dans les autres 
cas, lorsque les 50%, 60% ou 80 % du traitement ne 
sont pas entièrement payés, la prime est réduite de 
façon proportionnelle.”

Art. 31 (ancien art. 30)

Dans l’article 355ter, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 17 mai 2006 et modifié par la loi du 4 mai 
2016, les mots “363 et 377” sont remplacés par les mots 
“363, 363/1 et 377”.

Art. 32 (ancien art. 31)

Dans la deuxième partie, livre II, titre III, chapitre Ier,  
du même Code, il est inséré un article 363/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 363/1. § 1er. Par dérogation à l’article 363, ali-
néa 1er, une indemnité forfaitaire journalière de dix euros 
pour frais de séjour visant à couvrir des frais de repas 
est accordée au magistrat astreint à se déplacer en 
Belgique dans le cadre de l’exercice de ses fonctions.

Le régime de mobilité applicable aux rétributions des 
agents de l’État en activité de service s’applique égale-
ment à cette indemnité. Le montant de cette indemnité 
est rattaché à l’indice pivot 138,01.

§ 2. L’indemnité est allouée si les conditions cumu-
latives suivantes sont remplies:

1° le déplacement est d’une durée minimale de 
six heures;

2° le déplacement est supérieur à un rayon de 25 km en 
dehors de l’agglomération de la résidence administrative 

vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar 
in de openbare sector.”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer de magistraat, in toepassing van paragraaf 2, 
tweede lid, niet tijdens een volledige maand het verlof 
voor de deeltijdse uitoefening van het ambt vanaf 57 jaar 
of 60 jaar heeft genoten, dan wordt de premie bedoeld 
in artikel 8 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de 
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar 
in de openbare sector, vermenigvuldigd met een breuk 
waarvan de teller het aantal kalenderdagen van de pe-
riode van het verlof voor de deeltijdse uitoefening van 
het ambt bevat en de noemer het aantal kalenderdagen 
van de maand. In de andere gevallen, wanneer de 50 %, 
60 % of 80 % van de wedde niet volledig wordt betaald, 
wordt de premie pro rata verminderd.”

Art. 31 (vroeger art. 30)

In artikel 355ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006 en gewijzigd bij 
de wet van 4 mei 2016, worden de woorden “363 en 
377” vervangen door de woorden “363, 363/1 en 377”.

Art. 32 (vroeger art. 31)

In het tweede deel, boek II, titel III, hoofdstuk I, van 
hetzelfde Wetboek wordt een artikel 363/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 363/1. § 1. In afwijking van artikel 363, eerste 
lid, wordt er een dagelijkse forfaitaire vergoeding van 
tien euro voor verblijfkosten om maaltijdkosten te dekken, 
toegekend aan de magistraat die zich in België moet 
verplaatsen in het kader van de uitoefening van zijn ambt.

De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedde van 
het personeel van de federale overheidsdiensten, geldt 
eveneens voor deze vergoeding. Het bedrag van deze 
vergoeding wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

§ 2. De vergoeding wordt toegekend als aan de vol-
gende cumulatieve voorwaarden is voldaan:

1° de verplaatsing duurt minimaal zes uur;

2° de verplaatsing is verder dan een straal van 25 km 
buiten de agglomeratie van de administratieve standplaats 
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s’il en existe une, ou à défaut à un rayon de 25 km en 
dehors de la commune de la résidence administrative. 
Le déplacement est calculé de centre à centre d’une 
agglomération ou d’une commune;

3° le déplacement ne donne pas lieu à la prise en 
charge par le Service Public Fédéral Justice ou par un 
tiers du repas;

4° le déplacement ne donne lieu à aucun autre avan-
tage visant à couvrir des frais de repas.

§ 3. La durée du déplacement est comptée depuis 
le départ de la résidence administrative à l’aller jusqu’à 
l’heure réelle d’arrivée de celui-ci au retour.

Toutefois, sans préjudice du paragraphe 2, 3° et 4°, 
lorsque le magistrat se déplace sans passer par sa rési-
dence administrative, l’indemnité forfaitaire journalière 
pour frais de séjour est due pour autant que les conditions 
de distance et de durée définies au paragraphe 2, 1° 
et 2°, soient remplies et qu’en outre elles eussent été 
remplies si le déplacement avait été effectué depuis sa 
résidence administrative.

Le ressort d’une agglomération est celui défini à 
l’article 8 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les 
allocations et indemnités des membres du personnel 
de la fonction publique fédérale.

Le mode de calcul de la distance du déplacement est 
déterminé par le président du Service Public Fédéral 
Justice ou son délégué. En cas de contestation, la 
distance est calculée par l’Institut géographique natio-
nal sur base des données officielles de références à 
moyenne échelle.

§ 4. L’indemnité forfaitaire journalière pour frais de 
séjour ne peut être cumulée avec des chèques repas.”

Art. 33 (ancien art. 32)

À l’article 365bis du même Code, inséré par la loi du 
6 mai 1997, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “l’article 259ter” sont 
remplacés par les mots “l’article 259terdecies”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “363, 365 et 377” sont 
remplacés par les mots “363, 363/1, 365 et 377”.

als er een bestaat, of, als er geen bestaat, verder dan 
een straal van 25 km buiten de gemeente van de admi-
nistratieve standplaats. De verplaatsing wordt berekend 
van centrum tot centrum van een agglomeratie of van 
een gemeente;

3° de verplaatsing geeft er geen aanleiding toe dat 
de Federale Overheidsdienst Justitie of een derde de 
kost van de maaltijd op zich neemt;

4° de verplaatsing geeft geen aanleiding tot enig ander 
voordeel om maaltijdkosten te dekken.

§ 3. De duur van de verplaatsing wordt gerekend 
vanaf het vertrek uit de administratieve standplaats op 
de heenweg tot zijn werkelijke uur van aankomst bij de 
terugkeer.

Onverminderd paragraaf 2, 3° en 4°, echter is, als 
de magistraat zich verplaatst zonder langs zijn admi-
nistratieve standplaats te gaan, de dagelijkse forfaitaire 
vergoeding voor verblijfkosten verschuldigd voor zover 
aan de afstand- en duurvoorwaarden bepaald in pa-
ragraaf 2, 1° en 2°, is voldaan en er daarenboven ook 
aan zou zijn voldaan indien de verplaatsing vanuit zijn 
administratieve standplaats was gebeurd.

Het gebied van een agglomeratie is dat gebied bepaald 
in artikel 8 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot 
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de 
personeelsleden van het federaal openbaar ambt.

De berekeningswijze van de afstand van de verplaat-
sing wordt bepaald door de voorzitter van de Federale 
Overheidsdienst Justitie of zijn afgevaardigde. In geval 
van betwisting wordt de afstand berekend door het 
Nationaal Geografisch Instituut op basis van de officiële 
middenschalige referentiegegevens.

§ 4. De dagelijkse forfaitaire vergoeding voor verblijfkos-
ten kan niet gecumuleerd worden met maaltijdcheques.”

Art. 33 (vroeger art. 32)

In artikel 365bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 6 mei 1997, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “artikel 259ter” 
vervangen door de woorden “artikel 259terdecies”;

2° in het tweede lid worden de woorden “363, 365 
en 377” vervangen door de woorden “363, 363/1, 365 
en 377”.
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Art. 34 (ancien art. 33)

À l’article 366 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
26 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 5, les alinéas 3 à 5 sont abrogés;

2° le paragraphe 5 est complété par trois alinéas 
rédigés comme suit:

“Si le membre du personnel exerçant une fonction 
nécessitant le diplôme de conseiller en prévention de 
niveau 1 qui bénéficie de l’échelle de traitement qui lui 
serait attribuée s’il était promu au niveau A conformé-
ment à l’article 56/2, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal 
du 10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut 
pécuniaire du personnel judiciaire, est ultérieurement 
promu, sans interruption, au niveau A, il est considéré, 
pour l’ancienneté d’échelle et de classe, comme ayant 
été promu à la date à laquelle il a commencé à exercer 
la fonction de conseiller en prévention. Cette date ne 
peut remonter au-delà de la date à laquelle le membre 
du personnel a rempli toutes les conditions statutaires 
de promotion au niveau A.

Si le membre du personnel exerçant une fonction 
nécessitant le diplôme de conseiller en prévention de 
niveau 2 qui bénéficie de l’échelle de traitement qui lui 
serait attribuée s’il était promu au niveau B conformé-
ment à l’article 56/2, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 
10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut pécu-
niaire du personnel judiciaire, est ultérieurement promu, 
sans interruption, greffier ou secrétaire, il est considéré, 
pour l’ancienneté d’échelle et de grade, comme ayant 
été promu à la date à laquelle il a commencé à exercer 
la fonction de conseiller en prévention. Cette date ne 
peut remonter au-delà de la date à laquelle le membre 
du personnel a rempli toutes les conditions statutaires 
de promotion comme greffer ou secrétaire.

La rétroactivité visée aux alinéas 3 et 4 ne s’applique 
que dans la mesure où elle est favorable au membre 
du personnel.”;

3° le paragraphe 6, alinéa 3, est complété par le 6° 
rédigé comme suit:

“6° si le membre du personnel contractuel bénéficie 
du congé pour motifs impérieux d’ordre familial réglé par 
les articles 35 à 37 de l’arrêté royal du 16 mars 2001 
relatif aux congés et aux absences accordés à certains 

Art. 34 (vroeger art. 33)

In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 26 december 2022, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 5 worden het derde tot het vijfde lid 
opgeheven;

2° paragraaf 5 wordt aangevuld met drie leden, 
luidende:

“Indien het personeelslid dat een functie uitoefent 
waarvoor het diploma van niveau 1 preventieadviseur 
is vereist en de weddeschaal bekomt die hem zou wor-
den toegekend als hij wordt bevorderd naar niveau A 
overeenkomstig artikel 56/2, § 1, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 betreffende 
het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling van 
het gerechtspersoneel, later zonder onderbreking wordt 
bevorderd naar niveau A, wordt hij voor de schaal- en 
klasseanciënniteit geacht te zijn bevorderd op de datum 
waarop hij de functie van preventieadviseur is beginnen 
uit te oefenen. Deze datum kan niet verder teruggaan 
dan de datum waarop het personeelslid aan alle sta-
tutaire voorwaarden voor bevordering naar niveau A 
heeft voldaan.

Indien het personeelslid dat een functie uitoefent 
waarvoor het diploma van niveau 2 preventieadviseur 
is vereist en de weddeschaal bekomt die hem zou wor-
den toegekend als hij wordt bevorderd naar niveau B 
overeenkomstig artikel 56/2, § 2, tweede lid, van het 
koninklijk besluit van 10 november 2006 betreffende 
het statuut, de loopbaan en de bezoldigingsregeling 
van het gerechtspersoneel, later zonder onderbreking 
wordt bevorderd tot griffier of secretaris, wordt hij voor 
de schaal- en graadanciënniteit geacht te zijn bevorderd 
op de datum waarop hij de functie van preventieadviseur 
is beginnen uit te oefenen. Deze datum kan niet verder 
teruggaan dan de datum waarop het personeelslid aan 
alle statutaire voorwaarden voor bevordering tot griffier 
of secretaris heeft voldaan.

De terugwerkende kracht bedoeld in de leden 3 en 4 
voorzien, geldt alleen voor zover zij gunstig is voor het 
personeelslid.”;

3° paragraaf 6, derde lid, wordt aangevuld met de 
bepaling onder 6°, luidende:

“6° indien het contractueel personeelslid het verlof 
om dwingende redenen van familiaal belang geniet dat 
geregeld is door de artikelen 35 tot 37 van het konink-
lijk besluit van 16 maart 2001 betreffende de verloven 
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membres du personnel des services qui assistent le 
pouvoir judiciaire, après le 1er novembre 2024.”

Art. 35 (ancien art. 34)

À l’article 383, § 2, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les phrases suivantes: 

“Les magistrats désignés pour exercer des fonctions 
de magistrat suppléant au parquet fédéral sont désignés 
sur proposition du procureur fédéral. Les magistrats 
désignés pour exercer des fonctions de magistrat sup-
pléant au parquet de la sécurité routière sont désignés 
sur proposition du procureur de la sécurité routière.”;

2° l’alinéa 2 est complété par les phrases suivantes: 

“L’ordonnance de renouvellement d’un magistrat sup-
pléant désigné au parquet fédéral est prise sur proposition 
du procureur fédéral. L’ordonnance de renouvellement 
d’un magistrat suppléant désigné au parquet de la 
sécurité routière est prise sur proposition du procureur 
de la sécurité routière.”

Art. 36 (ancien art. 35)

Dans l’article 392, alinéa 5, du même Code, inséré 
par la loi du 17 juillet 1984, les mots “soit d’office” sont 
remplacés par les mots “soit d’office ou à la demande 
du procureur fédéral ou du procureur de la sécurité 
routière s’il s’agit d’un magistrat suppléant exerçant 
ses fonctions au parquet fédéral ou au parquet de la 
sécurité routière”.

Art. 37 (ancien art. 36)

L’intitulé de la deuxième partie, livre IV, chapitre VII, 
section II, du même Code, remplacé par la loi du 7 janvier 
2014, est remplacé par ce qui suit:

“L’auditorat”.

en de afwezigheden toegestaan aan sommige perso-
neelsleden die de rechterlijke macht terzijde staan, na 
1 november 2024.”

Art. 35 (vroeger art. 34)

In artikel 383, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen: 

“Magistraten die aangewezen worden om de functies 
van plaatsvervangend magistraat bij het federaal parket 
uit te oefenen, worden aangewezen op voorstel van de 
federale procureur. Magistraten die worden aangewe-
zen om de functies van plaatsvervangend magistraat 
in het parket voor de verkeersveiligheid uit te oefenen, 
worden aangewezen op voorstel van de procureur voor 
de verkeersveiligheid.”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zinnen: 

“De beschikking tot verlenging van de plaatsvervan-
gende magistraat aangewezen bij het federaal parket 
wordt genomen op voorstel van de federale procureur. 
De beschikking tot verlenging van de plaatsvervangende 
magistraat aangewezen bij het parket voor de verkeers-
veiligheid wordt genomen op voorstel van de procureur 
voor de verkeersveiligheid.”

Art. 36 (vroeger art. 35)

In artikel 392, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 juli 1984, worden de woorden 
“hetzij ambtshalve” vervangen door de woorden “hetzij 
ambtshalve of op verzoek van de federale procureur 
of de procureur voor de verkeersveiligheid indien het 
een plaatsvervangend magistraat betreft die zijn func-
ties uitoefent bij het federaal parket of het parket van 
verkeersveiligheid”.

Art. 37 (vroeger art. 36)

Het opschrift van het tweede deel, boek IV, hoofd-
stuk VII, afdeling II, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Het auditoraat”.
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Art. 38 (ancien art. 37)

L’article 555/5, § 5, deuxième phrase, du même Code, 
inséré par la loi du 22 novembre 2022, est complété par 
le mot “contradictoire”.

Art. 39 (ancien art. 38)

L’article 555/5bis, § 3, du même Code, inséré par la 
loi du 22 novembre 2022, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le greffier désigné pour exercer les fonctions de 
greffier auprès du conseil de discipline sur la base de 
l’alinéa 1er peut être remplacé par la voie d’une nomi-
nation ou d’un recrutement en surnombre.”

Art. 40 (ancien art. 39)

Dans l’article 555/5ter, § 2, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 22 novembre 2022, les mots “pli judi-
ciaire,” sont insérés entre les mots “envoi recommandé,” 
et les mots “exploit d’huissier”.

Art. 41 (ancien art. 40)

Dans l’article 555/5quater, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 22 novembre 2022, les mots “pli judi-
ciaire,” sont insérés entre les mots “envoi recommandé,” 
et les mots “exploit d’huissier”.

Art. 42 (ancien art. 41)

Dans l’article 555/5quinquies, § 1er, du même Code, in-
séré par la loi du 22 novembre 2022, les mots “L’audience 
consacrée aux débats” sont remplacés par les mots “La 
première audience”.

Art. 43 (ancien art. 42)

À l’article 555/5septies du même Code, inséré par la 
loi du 22 novembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pli judiciaire,” sont insérés 
entre les mots “envoi recommandé,” et les mots “exploit 
d’huissier”;

Art. 38 (vroeger art. 37)

In artikel 555/5, § 5, tweede zin, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 november 2022, worden 
de woorden “op tegenspraak” ingevoegd tussen de 
woorden “middels verzoekschrift” en de woorden “aan-
hangig gemaakt”.

Art. 39 (vroeger art. 38)

Artikel 555/5bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 november 2022, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De griffier die is aangewezen om het ambt van griffier 
bij de tuchtraad uit te oefenen op grond van het eerste lid 
kan worden vervangen door middel van een benoeming 
of een werving in overtal.”

Art. 40 (vroeger art. 39)

In artikel 555/5ter, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 november 2022, 
wordt het woord “gerechtsbrief,” ingevoegd tussen 
de woorden “aangetekende zending,” en het woord 
“gerechtsdeurwaardersexploot”.

Art. 41 (vroeger art. 40)

In artikel 555/5quater, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 november 2022, 
wordt het woord “gerechtsbrief,” ingevoegd tussen 
de woorden “aangetekende zending,” en het woord 
“gerechtsdeurwaardersexploot”.

Art. 42 (vroeger art. 41)

In artikel 555/5quinquies, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 november 2022, worden de 
woorden “De zitting voor de debatten” vervangen door 
de woorden “De eerste zitting”.

Art. 43 (vroeger art. 42)

In artikel 555/5septies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 november 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “gerechtsbrief,” 
ingevoegd tussen de woorden “aangetekende zending,” 
en het woord “gerechtsdeurwaardersexploot”;
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2° dans l’alinéa 2, première phrase, les mots “à l’en-
contre de la décision” sont remplacés par les mots “à 
l’encontre d’une décision rendue par défaut” et dans le 
texte néerlandais, le mot “betekend” est remplacé par 
le mot “ingesteld”;

3° dans le même alinéa, deuxième phrase, les mots “la 
décision” sont remplacés par les mots “la notification”, les 
mots “d’un recours,” sont remplacés par les mots “d’un 
recours et” et les mots “et le texte de l’article 427septies” 
sont abrogés.

Art. 44 (ancien art. 43)

À l’article 555/5octies du même Code, inséré par la 
loi du 22 novembre 2022 et modifié par la loi du 28 mars 
2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “devant 
cette chambre de discipline” sont insérés entre les mots 
“chambre de discipline compétente” et les mots “ou un 
appel interjeté”;

2° dans le même paragraphe, alinéa 2, les mots 
“quatrième partie,” sont insérés entre le mot “au” et les 
mots “livre III”;

3° dans le même paragraphe, alinéa 4, les mots 
“, quatrième partie,” sont insérés entre le mot “au” et 
les mots “livre III”.

Art. 45 (ancien art. 44)

L’article 571 du même Code, remplacé par la loi du 
4 mei 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 
2014, est abrogé.

Art. 46 (ancien art. 45)

Dans l’article 730, § 2, a), alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 mars 2024, la troisième phrase 
est complétée par les mots “ni par un délégué d’une 
organisation représentative d’ouvriers, d’employés ou 
d’indépendants”.

Art. 47 (ancien art. 46)

À l’article 792, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 25 mai 2018, remplacée elle-même par la loi 

2° in het tweede lid, eerste zin, worden de woorden 
“tegen de beslissing” vervangen door de woorden “tegen 
een beslissing gewezen bij verstek” en wordt het woord 
“betekend” vervangen door het woord “ingesteld”;

3° in hetzelfde lid, tweede zin, worden de woorden “de 
beslissing” vervangen door de woorden “de kennisgeving”, 
worden de woorden “van beroep,” vervangen door de 
woorden “van beroep en” en worden de woorden “en 
de tekst van artikel 427septies” opgeheven.

Art. 44 (vroeger art. 43)

In artikel 555/5octies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 november 2022 en gewijzigd 
bij de wet van 28 maart 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij 
die tuchtkamer” ingevoegd tussen de woorden “verzet 
worden ingesteld” en de woorden “of beroep worden 
ingesteld”;

2° in dezelfde paragraaf, tweede lid, worden de woor-
den “vierde deel,” ingevoegd tussen het woord “over-
eenkomstig” en het woord “boek III”;

3° in dezelfde paragraaf, vierde lid, worden de woorden 
“, vierde deel,” ingevoegd tussen het woord “overeen-
komstig” en de woorden “boek III”.

Art. 45 (vroeger art. 44)

Artikel 571 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, wordt opgeheven.

Art. 46 (vroeger art. 45)

In artikel 730, § 2, a), eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 maart 2024, worden de 
woorden “noch door een afgevaardigde van een re-
presentatieve organisatie van arbeiders, bedienden of 
zelfstandigen,” ingevoegd tussen de woorden “door een 
advocaat” en de woorden “worden vertegenwoordigd”.

Art. 47 (vroeger art. 46)

In artikel 792, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 25 mei 2018, zelf vervangen bij 
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du 17 février 2021, et modifié par la loi du 15 mai 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “a comparu sans avocat” sont remplacés 
par les mots “n’est pas assistée ou représentée par un 
avocat”;

2° le mot “peut” est remplacé par les mots “et la partie, 
ni assistée ni représentée par un avocat, qui se trouve 
dans l’impossibilité technique de se connecter au portail 
de la Justice peuvent”;

3° le mot “son” est remplacé par le mot “leur”.

Art. 48 (ancien art. 47)

Dans l’article 801 du même Code, modifié par les 
lois des 24 juin 1970 et 24 octobre 2013, les mots “, qui 
sera fixé par le Roi. La citation est signifiée en débet” 
sont remplacés par les mots “qui sont normalement dus 
par ou en vertu de la loi au moment de l’introduction 
de la demande”.

Art. 49 (ancien art. 48)

Dans l’article 1390bis, alinéa 2, 1°, du même Code, 
modifié par la loi du 21 décembre 2018, les mots “ainsi 
que, le cas échéant, le numéro d’entreprise et la forme 
légale” sont insérés entre les mots “date de naissance” 
et les mots “du délégataire”.

Art. 50 (ancien art. 49)

Dans l’article 1390quater, § 1er, alinéa 1er, 2°, du même 
Code, remplacé par la loi du 29 mai 2000, les mots 
“ainsi que le numéro d’entreprise, la forme légale et les 
coordonnées” sont insérés entre les mots “et le siège” 
et les mots “du médiateur de dettes”.

Art. 51 (ancien art. 50)

Dans l’article 1390quater/1, alinéa 1er, 9°, du même 
Code, inséré par la loi du 14 janvier 2013, les mots “, le 
domicile, à défaut de domicile, la résidence ou le nom, 

de wet van 17 februari 2021, en gewijzigd bij de wet van 
15 mei 2024, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° de woorden “zonder advocaat is verschenen” worden 
vervangen door de woorden “niet door een advocaat 
wordt bijgestaan of vertegenwoordigd”;

2° het woord “kan” wordt vervangen door de woorden 
“en de partij niet door een advocaat wordt bijgestaan of 
vertegenwoordigd en die in de technische onmogelijk-
heid verkeert om verbinding te maken met het portaal 
van Justitie, kunnen”;

3° het woord “zijn” wordt vervangen door het woord 
“hun”.

Art. 48 (vroeger art. 47)

In artikel 801 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 24 juni 1970 en 24 oktober 2013, worden de 
woorden “het door de Koning te bepalen bedrag van de 
kosten in consignatie ter griffie. De dagvaarding wordt 
in debet betekend” vervangen door de woorden “het 
bedrag van de kosten die normaliter door of krachtens 
de wet verschuldigd zijn op het moment dat de vordering 
wordt ingediend, in consignatie ter griffie”.

Art. 49 (vroeger art. 48)

In artikel 1390bis, tweede lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 21 december 2018, 
worden de woorden “alsook, in voorkomend geval, het 
ondernemingsnummer en de rechtsvorm” ingevoegd 
tussen het woord “geboortedatum” en de woorden “van 
de delegataris”.

Art. 50 (vroeger art. 49)

In artikel 1390quater, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 29 mei 2000, wor-
den de woorden “alsook het ondernemingsnummer, 
de rechtsvorm en de contactgegevens” ingevoegd 
tussen de woorden “en zetel” en de woorden “van de 
schuldbemiddelaar”.

Art. 51 (vroeger art. 50)

In artikel 1390quater/1, eerste lid, 9°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 14 januari 2013, wor-
den de woorden “, woonplaats, of bij gebreke daarvan 
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la forme légale, le numéro d’entreprise et le siège” sont 
insérés entre les mots “le nom” et les mots “du requérant”.

Art. 52 (ancien art. 51)

À l’article 1390quinquies/1, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 15 mai 2024, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) le 1° est complété par les mots “et le tribunal qui 
l’a rendu”;

b) le 2° est complété par les mots “ainsi que l’adresse 
électronique du juge délégué et, le cas échéant, l’adresse 
et l’adresse électronique du praticien de la réorganisation 
ou du praticien de la liquidation”;

c) dans le 3°, les mots “les nom et prénoms du juge 
délégué,” sont remplacés par les mots “les nom, prénoms 
et adresse électronique du juge-délégué ainsi que les 
nom, prénoms, adresse et adresse électronique”;

d) le 7° est complété par les mots “et le tribunal qui l’a 
prononcée ainsi que le cas échéant, la date de cessation 
de paiement et le délai des déclarations de créance”;

e) le 8° est complété par les mots “ainsi que l’adresse 
et l’adresse électronique du curateur”;

f) le 9° est complété par les mots “ainsi que l’adresse et 
l’adresse électronique du curateur remplaçant désigné”;

g) l’alinéa est complété par un 13° rédigé comme suit:

“13° les données de l’entreprise qui fait l’objet de 
la procédure de réorganisation judiciaire publique, de 
transfert sous autorité judiciaire ou de faillite, à savoir: s’il 
s’agit d’une personne physique, les nom, prénoms, lieu 
et date de naissance, la nature de l’activité principale, 
le nom commercial sous lequel l’activité est exercée, 
l’adresse de l’établissement principal et le numéro 
d’entreprise; s’il s’agit d’une personne morale, la déno-
mination sociale, la forme juridique, le nom commercial 
sous lequel l’activité est exercée, le siège et le numéro 
d’entreprise; s’il s’agit d’une entreprise visée à l’article 
I.1, alinéa 1er, 1°, c), du Code de droit économique, le 
nom commercial sous lequel l’activité est exercée, le 
cas échéant le numéro d’entreprise, le siège de l’activité 

verblijfplaats of naam, rechtsvorm, ondernemingsnum-
mer en zetel” ingevoegd tussen de woorden “de naam” 
en de woorden “van de verzoeker”.

Art. 52 (vroeger art. 51)

In artikel 1390quinquies/1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “en de rechtbank die het heeft gewezen”;

b) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de 
woorden “evenals het elektronisch adres van de gede-
legeerd rechter en, in voorkomend geval, het adres en 
elektronisch adres van de herstructureringsdeskundige 
of van de vereffeningsdeskundige”;

c) in de bepaling onder 3° worden de woorden “naam 
en voornamen van de gedelegeerd rechter,” vervangen 
door de woorden “naam, voornamen en elektronisch 
adres van de gedelegeerd rechter evenals de naam, 
voornamen, adres en elektronisch adres”;

d) de bepaling onder 7° wordt aangevuld met de 
woorden “en de rechtbank die het heeft gewezen alsook 
de datum van de staking van betaling en de termijn om 
aangifte van de schuldvorderingen te doen”;

e) de bepaling onder 8° wordt aangevuld met de 
woorden “evenals het adres en elektronisch adres van 
de curator”;

f) de bepaling onder 9° wordt aangevuld met de 
woorden “evenals het adres en elektronisch adres van 
de vervangen curator”;

g) het lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
13° luidende:

“13° de gegevens van de onderneming die het voor-
werp is van een procedure van openbare gerechtelijke 
reorganisatie, van overdracht onder gerechtelijk gezag of 
van faillissement, te weten: in het geval van een natuurlijke 
persoon, de naam, de voornamen, de plaats en datum 
van geboorte, de aard van de voornaamste activiteit 
alsmede de handelsnaam waaronder die activiteit wordt 
uitgeoefend, het adres van zijn hoofdvestiging en het 
ondernemingsnummer; in het geval van een rechtsper-
soon, de naam van de rechtspersoon, de rechtsvorm, de 
handelsnaam waaronder de activiteit wordt uitgeoefend, 
de zetel en het ondernemingsnummer; in het geval 
van een onderneming als bedoeld in artikel I.1, eerste 
lid, 1°, c), van het Wetboek van economisch recht, de 
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et les données d’identification du fondé de pouvoir, le 
cas échéant.”

Art. 53 (ancien art. 52)

Dans l’article 1390octies, § 4, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 15 mai 2024, les mots “ou dénomi-
nation, le siège, le numéro d’entreprise” sont insérés 
entre les mots “les nom” et les mots “et coordonnées”.

Art. 54 (ancien art. 53)

Dans l’article 1394/20, 2°, du même Code, inséré par 
la loi du 19 octobre 2015 et modifié par la loi du 4 mai 
2016, les mots “ou dans une des banques de données 
d’entreprises des autres États membres de l’Union 
européenne au sens de la directive 2009/101/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
tendant à coordonner, pour les rendre équivalentes, les 
garanties qui sont exigées, dans les États membres, des 
sociétés au sens de l’article 48, deuxième alinéa, du 
traité, pour protéger les intérêts tant des associés que 
des tiers dont l’équivalence avec la Banque carrefour 
des Entreprises est établie par le Roi” sont remplacés 
par les mots “ou dans un des registres centraux, du 
commerce ou des sociétés des autres États membres 
de l’Union européenne qui sont interopérables via le 
système d’interconnexion des registres visé à l’article 22 
de la directive (UE) 2017/1132 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 juin 2017 relative à certains aspects 
du droit des sociétés (texte codifié)”.

Art. 55 (ancien art. 54)

À l’article 1409, § 2, du même Code, inséré par la 
loi du 14 janvier 1993 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 décembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “à la centaine supérieure” 
sont remplacés par les mots “à l’euro supérieur”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “au centième supérieur” 
sont remplacés par les mots “à l’euro supérieur”.

handelsnaam waaronder de activiteit wordt uitgeoefend, 
in voorkomend geval het ondernemingsnummer, de 
zetel van de activiteit en de identificatiegegevens van 
de gemachtigde, in voorkomend geval.”

Art. 53 (vroeger art. 52)

In artikel 1390octies, § 4, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 15 mei 2024, worden 
de woorden “of benaming, de zetel, het ondernemings-
nummer” ingevoegd tussen de woorden “de naam” en 
de woorden “en contactgegevens”.

Art. 54 (vroeger art. 53)

In artikel 1394/20, 2°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 oktober 2015 en gewijzigd bij 
de wet van 4 mei 2016, worden de woorden “of in een 
van de ondernemingsdatabanken van de andere lid-
staten van de Europese Unie in de zin van de Richtlijn 
2009/101/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 september 2009 strekkende tot het coördine-
ren van de waarborgen, welke in de lidstaten worden 
verlangd van de vennootschappen in de zin van de 
tweede alinea van artikel 48 van het Verdrag, om de 
belangen te beschermen zowel van de deelnemers in 
deze vennootschappen als van derden, zulks teneinde die 
waarborgen gelijkwaardig te maken, waarvan de gelijk-
waardigheid met de Kruispuntbank van Ondernemingen 
door de Koning wordt vastgesteld” vervangen door de 
woorden “of in een van de centrale, handels- of ven-
nootschapsregisters van de andere lidstaten van de 
Europese Unie die interoperabel zijn via het systeem van 
gekoppelde registers bedoeld in artikel 22 van Richtlijn 
(EU) 2017/1132 van het Europees Parlement en de Raad 
van 14 juni 2017 aangaande bepaalde aspecten van het 
vennootschapsrecht (codificatie)”.

Art. 55 (vroeger art. 54)

In artikel 1409, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 januari 1993 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de woorden “het hogere 
honderdtal” vervangen door de woorden “op de hogere 
euro”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het hogere 
honderdtal” vervangen door de woorden “op de hogere 
euro”.
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Art. 56 (ancien art. 55)

Dans l’article 1675/9, § 3, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 13 décembre 2005 et remplacé par 
la loi du 5 mai 2019, les mots “communication visée au 
§ 1erbis” sont remplacés par les mots “notification visée 
au paragraphe 1er”.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 23 mai 1990 
sur le transfèrement interétatique  

des personnes condamnées, la reprise et 
le transfert de la surveillance de personnes 

condamnées sous condition ou libérées sous 
condition ainsi que la reprise et le transfert 

de l’exécution de peines et 
de mesures privatives de liberté

Art. 57 (ancien art. 56)

Le texte néerlandais de l’article 9 de la loi du 23 mai 
1990 sur le transfèrement interétatique des personnes 
condamnées, la reprise et le transfert de la surveillance 
de personnes condamnées sous condition ou libérées 
sous condition ainsi que la reprise et le transfert de 
l’exécution de peines et de mesures privatives de liberté, 
modifié par les lois des 5 mai 2014 et 29 février 2024, 
est remplacé par ce qui suit:

“Wanneer de maatregel uitgesproken in het buitenland 
gelijkaardig is aan die bedoeld in hoofdstuk II van titel 
III van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering 
en in hoofdstuk II van titel III van de wet van 29 februari 
2024 tot invoering van een beveiligingsmaatregel ter 
bescherming van de maatschappij, maakt de procureur 
des Konings de zaak onverwijld aanhangig bij de kamer 
voor de bescherming van de maatschappij van de strafui-
tvoeringsrechtbank in wier rechtsgebied de geïnterneerde 
persoon zijn domicilie heeft, of bij ontstentenis daarvan 
de kamer voor de bescherming van de maatschappij 
van het rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale 
of sociale banden heeft of waarin hij zijn sociale re-in-
tegratie wenst uit te werken, opdat deze de inrichting 
zou aanwijzen waar de internering zal plaatsvinden.”

Art. 56 (vroeger art. 55)

In artikel 1675/9, § 3, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 13 december 2005 
en vervangen bij de wet van 5 mei 2019, worden de woor-
den “mededeling bedoeld in paragraaf 1bis” vervangen 
door de woorden “kennisgeving bedoeld in paragraaf 1”.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet  
van 23 mei 1990 inzake de overbrenging 

tussen Staten van veroordeelde personen, de 
overname en de overdracht van het toezicht op 
voorwaardelijk veroordeelde of voorwaardelijk 
in vrijheid gestelde personen, en de overname 
en de overdracht van de tenuitvoerlegging van 
vrijheidsbenemende straffen en maatregelen

Art. 57 (vroeger art. 56)

Artikel 9 van de wet van 23 mei 1990 inzake de over-
brenging tussen Staten van veroordeelde personen, de 
overname en de overdracht van het toezicht op voor-
waardelijk veroordeelde of voorwaardelijk in vrijheid 
gestelde personen, en de overname en de overdracht 
van de tenuitvoerlegging van vrijheidsbenemende straf-
fen en maatregelen, gewijzigd bij de wetten van 5 mei 
2014 en 29 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer de maatregel uitgesproken in het buitenland 
gelijkaardig is aan die bedoeld in hoofdstuk II van titel 
III van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering 
en in hoofdstuk II van titel III van de wet van 29 februari 
2024 tot invoering van een beveiligingsmaatregel ter 
bescherming van de maatschappij, maakt de procu-
reur des Konings de zaak onverwijld aanhangig bij de 
kamer voor de bescherming van de maatschappij van 
de strafuitvoeringsrechtbank in wier rechtsgebied de 
geïnterneerde persoon zijn domicilie heeft, of bij ont-
stentenis daarvan de kamer voor de bescherming van 
de maatschappij van het rechtsgebied waar de betrok-
kene nog familiale of sociale banden heeft of waarin 
hij zijn sociale re-integratie wenst uit te werken, opdat 
deze de inrichting zou aanwijzen waar de internering 
zal plaatsvinden.”
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CHAPITRE 9 (NOUVEAU)

Modifications de la loi organique 
du 30 novembre 1998 des services 

de renseignement et de sécurité

Art. 58 (nouveau)

 Dans l’article 3 de la loi organique du 30 novembre 
1998 des services de renseignement et de sécurité, 
modifié en dernier lieu par la loi du 16 mai 2024, le 18° 
est abrogé.

Art. 59 (nouveau)

Dans l’article 18/17, § 4, alinéa 2, de la même loi du 
30 novembre 1998, inséré par la loi du 4 février 2010 et 
modifié  par la loi du 30 mars 2017, les mots “ou, selon 
le cas, en son nom, par le directeur des opérations” 
sont abrogés.

CHAPITRE 10 (ANCIEN CHAPITRE 9)

Modifications de la loi du 22 mars 1999 
relative à la procédure d’identification 

par analyse ADN en matière pénale

Art. 60 (ancien art. 57)

À l’article 5, § 1er, de la loi du 22 mars 1999 relative 
à la procédure d’identification par analyse ADN en 
matière pénale, remplacé par la loi du 7 novembre 2011 
et modifié en dernier lieu par la loi du 7 mars 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les 8° à 11° sont remplacés par 
ce qui suit:

“8° au livre II, titre VIII, chapitre I/1, du même Code;

9° aux articles 428 à 430 du même Code;

10° aux articles 433quater/1 et 433quater/4, pour ce 
qui concerne l’infraction visée à l’article 433quater/1 du 
même Code;”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “l’alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” 
sont remplacés par les mots “l’alinéa 3, 8°,”.

HOOFDSTUK 9 (NIEUW)

Wijzigingen van de wet van 30 november 1998 
houdende regeling van de inlichtingen- en 

veiligheidsdiensten

Art. 58 (nieuw)

In artikel 3 van de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 16 mei 2024, wordt 
de bepaling onder 18° opgeheven.

Art. 59 (nieuw)

 In artikel 18/17, § 4, tweede lid, van dezelfde wet van 
30 november 1998, ingevoegd bij de wet van 4 februari 
2010 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 2017, worden 
de woorden “of, naargelang het geval, in zijn opdracht 
door de directeur Operaties” opgeheven.

HOOFDSTUK 10 (VROEGER HOOFDSTUK 9)

Wijzigingen van de wet van 22 maart 1999 
betreffende de identificatieprocedure 

via DNA-onderzoek in strafzaken

Art. 60 (vroeger art. 57)

In artikel 5, § 1, van de wet van 22 maart 1999 be-
treffende de identificatieprocedure via DNA-analyse in 
strafzaken, vervangen bij de wet van 7 november 2011 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 maart 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid worden de bepalingen onder 8° tot 
11° vervangen als volgt:

“8° boek II, titel VIII, hoofdstuk I/1, van hetzelfde 
Wetboek;

9° de artikelen 428 tot 430 van hetzelfde Wetboek;

10° de artikelen 433quater/1 en 433quater/4, voor 
wat betreft het misdrijf bedoeld in artikel 433quater/1 
van hetzelfde Wetboek;”;

2° in het vijfde lid worden de woorden “het derde lid, 8° 
9° of 10°,” vervangen door de woorden “het derde lid, 8°,”.
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Art. 61 (ancien art. 58)

Dans l’article 5ter, § 3, alinéa 2 de la même loi, inséré 
par la loi du 7 mars 2024, les mots “l’article 5, § 1er, 
alinéa 3, 8°, 9° ou 10°,” sont remplacés par les mots 
“l’article 5, § 1er, alinéa 3, 8°,”.

CHAPITRE 11 (ANCIEN CHAPITRE 10)

Modifications de la loi du 19 décembre 2003 
relative au mandat d’arrêt européen

Art. 62 (ancien art. 59)

À l’article 4 de la loi du 19 décembre 2003 relative 
au mandat d’arrêt européen, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le 2° les mots “ou lorsque la personne concer-
née a fait l’objet en Belgique ou dans un autre État 
membre d’une autre décision définitive pour les mêmes 
faits qui fait obstacle à l’exercice ultérieur de poursuites” 
sont abrogés;

2° le 4° est abrogé.

Art. 63 (ancien art. 60)

Dans l’article 5, § 1er de la même loi, les mots “est 
refusée” sont remplacés par les mots “peut être refusée”.

Art. 64 (ancien art. 61)

Dans l’article 6 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le 2° les mots “ou lorsque la personne recher-
chée a fait l’objet en Belgique ou dans un autre État 
membre d’une décision définitive pour les mêmes faits 
qui fait obstacle à l’exercice ultérieur de poursuites;” sont 
insérés après les mots “soit d’y mettre fin”;

2° l’article est complété par le 6° rédigé comme suit:

“6° lorsqu’il y a prescription de l’action publique ou 
de la peine selon la loi belge et que les faits relèvent de 
la compétence des juridictions belges”.

Art. 61 (vroeger art. 58)

In artikel 5ter, § 3, tweede lid van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 7 maart 2024, worden de woorden 
“artikel 5, § 1, derde lid, 8° 9° of 10°,” vervangen door 
de woorden “artikel 5, § 1, derde lid, 8°,”.

HOOFDSTUK 11 (VROEGER HOOFDSTUK 10)

Wijzigingen van de wet van 19 december 2003 
betreffende het Europees aanhoudingsbevel

Art. 62 (vroeger art. 59)

In artikel 4 van de wet van 19 december 2003 be-
treffende het Europees aanhoudingsbevel worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “of 
ingeval ten aanzien van de betrokken persoon in België 
of in een andere lidstaat wegens dezelfde feiten een 
andere definitieve beslissing is genomen die de latere 
instelling van vervolging belet” opgeheven;

2° de bepaling onder 4° wordt opgeheven.

Art. 63 (vroeger art. 60)

In artikel 5, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“wordt geweigerd” vervangen door de woorden “kan 
worden geweigerd”.

Art. 64 (vroeger art. 61)

In artikel 6 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “of 
ingeval ten aanzien van de gezochte persoon in België 
of in een andere lidstaat wegens dezelfde feiten een 
definitieve beslissing is genomen die de latere instelling 
van vervolging belet” ingevoegd na de woorden “of een 
einde te maken aan die vervolging”;

2° het artikel wordt aangevuld met de bepaling on-
der 6°, luidende: 

“6° ingeval de strafvordering of de straf volgens de 
Belgische wet is verjaard en de Belgische gerechten 
bevoegd zijn om kennis te nemen van de feiten”.
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Art. 65 (ancien art. 62)

Dans l’article 13, § 3, de la même loi, les mots “dans 
les dix jours suivant ledit consentement” sont insérés 
entre les mots “le procureur du Roi décide” et les mots 
“de l’exécution du mandat d’arrêt européen”.

Art. 66 (ancien art. 63)

Dans l’article 14, § 1er, de la même loi, les mots “sur 
la base des articles 3 à 6” sont remplacés par les mots 
“sur la base des articles 3 et 4”.

CHAPITRE 12 (ANCIEN CHAPITRE 11)

Modifications de la loi de principes 
du 12 janvier 2005 concernant 
l’administration pénitentiaire 

ainsi que le statut juridique des détenus

Art. 67 (ancien art. 64)

L’article 139 de la loi de principes du 12 janvier 2005 
concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le 
statut juridique des détenus, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 139. Si, pendant son séjour en cellule de puni-
tion, le détenu commet une infraction disciplinaire visée 
dans l’article 129, l’enfermement en cellule de punition 
peut être prolongé, sur la base d’une décision prise 
conformément à la procédure prévue au chapitre V. Le 
séjour en cellule de punition ne peut par suite de ces 
décisions successives excéder neuf jours qu’en cas 
d’atteinte grave à l’intégrité physique d’une personne. 
Le séjour en cellule de punition ne peut en aucun cas 
excéder quatorze jours.”

Art. 68 (ancien art. 65)

L’article 142 de la même loi, modifié par la loi du 
23 décembre 2005, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 142. Si, pendant sa période d’isolement dans 
l’espace de séjour attribué au détenu, le détenu commet 
une nouvelle infraction disciplinaire, l’isolement peut être 
prolongé, sur la base d’une décision prise conformé-
ment à la procédure prévue au chapitre V. L’isolement 
dans l’espace de séjour attribué au détenu ne peut par 
suite de ces décisions successives excéder trente jours 
qu’en cas d’atteinte grave à l’intégrité physique d’une 

Art. 65 (vroeger art. 62)

In artikel 13, § 3, van dezelfde wet worden de woorden 
“binnen tien dagen na deze instemming” ingevoegd tus-
sen de woorden “beslist de procureur des Konings” en 
de woorden “over de tenuitvoerlegging van het Europees 
aanhoudingsbevel”.

Art. 66 (vroeger art. 63)

In artikel 14, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“op grond van de artikelen 3 tot 6” vervangen door de 
woorden “op grond van de artikelen 3 en 4”.

HOOFDSTUK 12 (VROEGER HOOFDSTUK 11)

Wijzigingen van de basiswet 
van 12 januari 2005 betreffende 

het gevangeniswezen en 
de rechtspositie van de gedetineerden

Art. 67 (vroeger art. 64)

Artikel 139 van de basiswet van 12 januari 2005 be-
treffende het gevangeniswezen en de rechtspositie van 
de gedetineerden wordt vervangen als volgt:

“Art. 139. Indien gedurende de tijd van zijn verblijf in 
de strafcel de gedetineerde een in artikel 129 bedoelde 
tuchtinbreuk pleegt, kan de opsluiting in de strafcel 
worden verlengd, op basis van een beslissing die geno-
men wordt overeenkomstig de in hoofdstuk V bepaalde 
procedure. Het verblijf in de strafcel kan als gevolg van 
deze opeenvolgende beslissingen enkel de negen dagen 
overschrijden in geval van een zware aanslag op de 
fysieke integriteit van een persoon. In geen geval kan 
het verblijf in de strafcel veertien dagen overschrijden.”

Art. 68 (vroeger art. 65)

Artikel 142 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
23 december 2005, wordt vervangen als volgt:

“Art. 142. Indien, tijdens zijn periode van afzondering 
in de aan de gedetineerde toegewezen verblijfsruimte, 
de gedetineerde een nieuwe tuchtinbreuk pleegt, kan 
deze afzondering verlengd worden, op basis van een 
beslissing die genomen wordt overeenkomstig de in 
hoofdstuk V bepaalde procedure. De afzondering in 
de aan de gedetineerde toegewezen verblijfsruimte 
kan als gevolg van deze opeenvolgende beslissingen 
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personne. L’isolement ne peut en aucun cas excéder 
quarante-cinq jours.”

Art. 69 (ancien art. 66)

Dans l’article 145, § 1er, alinéa 1er de la même loi, 
modifié par la loi du 2 mars 2010, les mots “4° et 5°” 
sont abrogés.

CHAPITRE 13 (ANCIEN CHAPITRE 12)

Modification de la loi du 5 août 2006 relative 
à l’application du principe de reconnaissance 
mutuelle des décisions judiciaires en matière 

pénale entre les États membres 
de l’Union européenne

Art. 70 (ancien art. 67)

À l’article 30 de la loi du 5 août 2006 relative à l’appli-
cation du principe de reconnaissance mutuelle des 
décisions judiciaires en matière pénale entre les États 
membres de l’Union européenne, inséré par la loi du 
19 mars 2012 et remplacé par la loi du 28 novembre 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° un paragraphe 3/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 3/1. Si un recours est formé contre la décision du 
procureur du Roi, le tribunal se prononce sur la base 
des articles visés au paragraphe 3.”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa 4, la première phrase 
est abrogée.

CHAPITRE 14 (ANCIEN CHAPITRE 13)

Modification du Code civil

Art. 71 (ancien art. 68)

Dans l’article 3.62, § 2, du Code civil, l’alinéa 3 est 
remplacé par ce qui suit:

“Si l’auteur de l’empiètement est de mauvaise foi, 
le voisin peut exiger l’enlèvement de la composante 
inhérente qui empiète, sous réserve de l’article 1.10. 
S’il ne demande pas l’enlèvement, l’alinéa 2, deuxième 
phrase, s’applique.”

enkel de dertig dagen overschrijden in geval van een 
zware aanslag op de fysieke integriteit van een persoon. 
In geen geval kan de afzondering vijfenveertig dagen 
overschrijden.”

Art. 69 (vroeger art. 66)

In artikel 145, § 1, eerste lid van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 2 maart 2010, worden de woorden 
“4° en 5°” opgeheven.

HOOFDSTUK 13 (VROEGER HOOFDSTUK 12)

Wijziging van de wet van 5 augustus 2006 
inzake de toepassing van het beginsel van 
de wederzijdse erkenning van rechterlijke 

beslissingen in strafzaken tussen de lidstaten 
van de Europese Unie

Art. 70 (vroeger art. 67)

In artikel 30 van de wet van 5 augustus 2006 inzake 
de toepassing van het beginsel van de wederzijdse 
erkenning van rechterlijke beslissingen in strafzaken 
tussen de lidstaten van de Europese Unie, ingevoegd 
bij de wet van 19 maart 2012 en vervangen bij de wet 
van 28 november 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° een paragraaf 3/1 wordt ingevoegd luidende:

“§ 3/1. In geval van beroep tegen de beslissing van de 
procureur des Konings, doet de rechtbank uitspraak op 
basis van de artikelen bedoeld in paragraaf 3.”;

2° in paragraaf 6, vierde lid, wordt de eerste zin 
opgeheven.

HOOFDSTUK 14 (VROEGER HOOFDSTUK 13)

Wijziging van het Burgerlijk Wetboek

Art. 71 (vroeger art. 68)

In artikel 3.62, § 2, van het Burgerlijk Wetboek wordt 
het derde lid vervangen als volgt:

“Indien de grensoverschrijding te kwader trouw is, 
kan de nabuur de verwijdering van het overschrijdende 
inherente bestanddeel eisen, met inachtneming van 
artikel 1.10. Vordert hij niet de verwijdering, dan is het 
tweede lid, tweede zin, van toepassing.”
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CHAPITRE 15 (ANCIEN CHAPITRE 14)

Modifications de la loi du 29 février 2024 
introduisant le livre II du Code pénal

Art. 72 (ancien art. 69)

À l’article 2 de la loi du 29 février 2024 introduisant le 
livre II du Code pénal, les modifications suivantes sont 
apportées à l’article 107 du Code pénal:

1° l’intitulé est remplacé par ce qui suit:

“Art. 107. L’homicide dans le cadre de la circulation”;

2° dans l’alinéa unique, les mots “d’un accident de la 
circulation” sont remplacés par les mots “de la circulation”.

Art. 73 (ancien art. 70)

Dans l’article 2 de la même loi, il est inséré un ar-
ticle 107/1 dans le même Code rédigé comme suit:

“Art. 107/1. L’homicide dans le cadre de la circulation 
aggravé

L’homicide par défaut grave de prévoyance ou de 
précaution commis dans le cadre de la circulation est 
puni d’une peine de niveau 4 si:

1° le conducteur commet une infraction du 4ème degré 
visée par l’article 4 de l’arrêté royal du 30 septembre 
2005 désignant les infractions par degré aux règlements 
généraux pris en exécution de la loi relative à la police 
de la circulation routière;

2° le conducteur transgresse un feu rouge;

3° le conducteur conduit en tenant en main ou en 
manipulant un appareil électronique mobile doté d’un 
écran à moins qu’il ne soit fixé au véhicule dans un 
support destiné à cette fin;

4° le conducteur dépasse la vitesse maximale auto-
risée de plus de 40 kilomètres par heure ou de plus de 
30 kilomètres par heure dans une agglomération, dans 
une zone 30, aux abords d’écoles, dans une zone de 
rencontre ou une zone résidentielle;

5° le conducteur n’est pas titulaire du permis de 
conduire exigé par la loi ou le règlement ou son permis 
est annulé, invalidé, suspendu ou retenu;

HOOFDSTUK 15 (VROEGER HOOFDSTUK 14)

Wijzigingen van de wet van 29 februari 2024  
tot invoering van boek II van het Strafwetboek

Art. 72 (vroeger art. 69)

In artikel 2 van de wet van 29 februari 2024 tot in-
voering van boek II van het Strafwetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht aan artikel 107 van 
het Strafwetboek:

1° het opschrift wordt vervangen als volgt:

“Art. 107. Doding in het verkeer”;

2° In het enige lid worden de woorden “van een ver-
keersongeval” vervangen door de woorden “van het 
deelnemen aan het verkeer”.

Art. 73 (vroeger art. 70)

In artikel 2 van dezelfde wet, wordt een artikel 107/1 
ingevoegd in hetzelfde Wetboek, luidende:

“Art. 107/1. Verzwaarde doding in het verkeer

Het doden door een ernstig gebrek aan voorzorg of 
voorzichtigheid in het kader van het deelnemen aan het 
verkeer wordt bestraft met een straf van niveau 4 indien:

1° de bestuurder een overtreding van de 4de graad 
begaat zoals bedoeld in artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 30 september 2005 tot aanwijzing van de 
overtredingen per graad van de algemene reglementen 
genomen ter uitvoering van de wet betreffende de politie 
over het wegverkeer;

2° de bestuurder door het rode licht rijdt;

3° de bestuurder rijdt terwijl hij een mobiel elektronisch 
apparaat met een scherm vasthoudt of manipuleert, tenzij 
het in een daartoe bestemde houder aan het voertuig 
bevestigd is;

4° de bestuurder de toegelaten maximumsnelheid 
met meer dan 40 kilometer per uur of de toegelaten 
maximumsnelheid met meer dan 30 kilometer per uur 
binnen een bebouwde kom, in een zone 30, schoolom-
geving, erf of woonerf overschrijdt;

5° de bestuurder geen houder is van het bij wet of 
verordening vereiste rijbewijs of zijn rijbewijs werd inge-
trokken, ongeldig verklaard, geschorst of ingehouden;
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6° le conducteur conduit en état d’ivresse ou dans 
un état analogue résultant de l’emploi de substances 
qui réduisent la vigilance au volant;

7° la validité du permis de conduire du conducteur a 
été limitée aux véhicules à moteur équipés d’un éthylotest 
antidémarrage et que le conducteur conduit un véhicule 
à moteur non équipé d’un tel dispositif.

La circonstance visée au 5° ne s’applique pas au 
conducteur, porteur d’un permis de conduire dont la 
durée de validité administrative a expiré depuis moins 
d’un an.

Par dérogation à l’article 52, § 1er, alinéa 2, 5°, l’amende 
s’élève à seize mille euros au plus.”

Art. 74 (ancien art. 71)

Dans l’article 2 de la même loi, dans l’article 108 du 
même Code, les mots “aux articles 106 et 107” sont 
remplacés par les mots “aux articles 106 à 107/1”.

Art. 75 (ancien art. 72)

À l’article 2 de la même loi, dans l’article 218 du même 
Code, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’intitulé de l’article, les mots “d’un accident” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa unique, les mots “d’un accident” sont 
abrogés.

Art. 76 (ancien art. 73)

Dans l’article 2 de la même loi, dans le livre II, titre 3, 
chapitre 4, section 2, du même Code, il est inséré un 
article 218/1 rédigé comme suit:

“Art. 218/1. Les facteurs aggravants

Lors du choix de la peine ou de la mesure et de la sévé-
rité de celle-ci, pour une infraction visée à l’article 218, 
le juge prend en considération le fait que:

1° le conducteur commet une infraction du 4ème degré 
visée par l’article 4 de l’arrêté royal du 30 septembre 
2005 désignant les infractions par degré aux règlements 

6° de bestuurder rijdt in staat van dronkenschap of 
in een soortgelijke staat als gevolg van substanties die 
de alertheid achter het stuur verminderen;

7° de geldigheid van het rijbewijs van de bestuurder 
beperkt is tot motorvoertuigen die uitgerust zijn met een 
alcoholslot en de bestuurder een motorvoertuig bestuurt 
dat niet uitgerust is met een alcoholslot.

De in 5° bedoelde omstandigheid is niet van toepas-
sing op de bestuurder die houder is van een rijbewijs 
waarvan de administratieve geldigheidsduur minder dan 
een jaar is verstreken.

In afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid, 5°, bedraagt 
de geldboete ten hoogste zestienduizend euro.”

Art. 74 (vroeger art. 71)

In artikel 2 van dezelfde wet, in artikel 108 van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden “in de artikelen 106 en 
107” vervangen door de woorden “in de artikelen 106 
tot 107/1”.

Art. 75 (vroeger art. 72)

In artikel 2 van dezelfde wet, in artikel 218 van hetzelfde 
Wetboek, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het opschrift van het artikel, worden de woorden 
“een verkeersongeval” vervangen door de woorden “het 
verkeer”;

2° in het enige lid worden de woorden “een verkeers-
ongeval” vervangen door de woorden “het deelnemen 
aan het verkeer”.

Art. 76 (vroeger art. 73)

In artikel 2 van dezelfde wet, in boek II, titel 3, hoofd-
stuk 4, afdeling 2, van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 218/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 218/1. Verzwarende factoren

Bij de keuze van de straf of de maatregel en de zwaarte 
ervan voor het in artikel 218 bedoeld misdrijf neemt de 
rechter in overweging dat:

1° de bestuurder een overtreding van de 4de graad 
begaat zoals bedoeld in artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 30 september 2005 tot aanwijzing van de 
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généraux pris en exécution de la loi relative à la police 
de la circulation routière;

2° le conducteur transgresse un feu rouge;

3° le conducteur conduit en tenant en main ou en 
manipulant un appareil électronique mobile doté d’un 
écran à moins qu’il ne soit fixé au véhicule dans un 
support destiné à cette fin;

4° le conducteur dépasse la vitesse maximale auto-
risée de plus de 40 kilomètres par heure ou de plus de 
30 kilomètres par heure dans une agglomération, dans 
une zone 30, aux abords d’écoles, dans une zone de 
rencontre ou une zone résidentielle;

5° le conducteur n’est pas titulaire du permis de 
conduire exigé par la loi ou le règlement ou son permis 
est annulé, invalidé, suspendu ou retenu;

6° le conducteur conduit en état d’ivresse ou dans 
un état analogue résultant de l’emploi de substances 
qui réduisent la vigilance au volant;

7° la validité du permis de conduire du conducteur a 
été limitée aux véhicules à moteur équipés d’un éthylotest 
antidémarrage et que le conducteur conduit un véhicule 
à moteur non équipé d’un tel dispositif.

La circonstance visée au 5° ne s’applique pas au 
conducteur, porteur d’un permis de conduire dont la 
durée de validité administrative a expiré depuis moins 
d’un an.”

CHAPITRE 16 (ANCIEN CHAPITRE 15)

Modifications de la législation relative 
aux cadres temporaires dans les cours d’appel et  

les parquets généraux

Section 1re

Modifications de la loi du 29 novembre 2001  
fixant un cadre temporaire de conseillers en vue  

de résorber l’arriéré judiciaire dans les cours d’appel

Art. 77 (ancien art. 74)

Dans l’article 2 de la loi du 29 novembre 2001 fixant 
un cadre temporaire de conseillers en vue de résorber 
l’arriéré judiciaire dans les cours d’appel, modifié en 

overtredingen per graad van de algemene reglementen 
genomen ter uitvoering van de wet betreffende de politie 
over het wegverkeer;

2° de bestuurder door het rode licht rijdt;

3° de bestuurder rijdt terwijl hij een mobiel elektronisch 
apparaat met een scherm vasthoudt of manipuleert, tenzij 
het in een daartoe bestemde houder aan het voertuig 
bevestigd is;

4° de bestuurder de toegelaten maximumsnelheid 
met meer dan 40 kilometer per uur of de toegelaten 
maximumsnelheid met meer dan 30 kilometer per uur 
binnen een bebouwde kom, in een zone 30, schoolom-
geving, erf of woonerf overschrijdt;

5° de bestuurder geen houder is van het bij wet of 
verordening vereiste rijbewijs of zijn rijbewijs werd inge-
trokken, ongeldig verklaard, geschorst of ingehouden;

6° de bestuurder rijdt in staat van dronkenschap of 
in een soortgelijke staat als gevolg van substanties die 
de alertheid achter het stuur verminderen;

7° de geldigheid van het rijbewijs van de bestuurder 
beperkt is tot motorvoertuigen die uitgerust zijn met een 
alcoholslot en de bestuurder een motorvoertuig bestuurt 
dat niet uitgerust is met een alcoholslot.

De in 5° bedoelde omstandigheid is niet van toepas-
sing op de bestuurder die houder is van een rijbewijs 
waarvan de administratieve geldigheidsduur minder dan 
een jaar is verstreken.”

HOOFDSTUK 16 (VROEGER HOOFDSTUK 15)

Wijzigingen van de wetgeving betreffende 
de tijdelijke personeelsformaties bij de hoven 

van beroep en van de parketten-generaal

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 29 november 2001  
tot vaststelling van een tijdelijke personeelsformatie  

van raadsheren teneinde de gerechtelijke achterstand  
bij de hoven van beroep weg te werken

Art. 77 (vroeger art. 74)

In artikel 2 van de wet van 29 november 2001 tot 
vaststelling van een tijdelijke personeelsformatie van 
raadsheren teneinde de gerechtelijke achterstand bij 
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dernier lieu par la loi du 15 mai 2024, le chiffre “2025” 
est remplacé par le chiffre “2027”.

Art. 78 (ancien art. 75)

Dans l’article 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre 
“2025” est remplacé par le chiffre “2027”.

Section 2

Modification de la loi du 14 décembre 2004 modifiant la loi 
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire, la loi du 2 juillet 

1975 déterminant le cadre du personnel des tribunaux de 
première instance et l’article 211 du Code judiciaire

Art. 79 (ancien art. 76)

Dans l’article 9, alinéa 1er, de la loi du 14 décembre 
2004 modifiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation 
judiciaire, la loi du 2 juillet 1975 déterminant le cadre 
du personnel des tribunaux de première instance et 
l’article 211 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre “2025” est 
remplacé par le chiffre “2027”.

Section 3

Modifications de la loi du 10 août 2005 modifiant la loi 
du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire et autorisant 

temporairement la nomination de magistrats en surnombre, 
en ce qui concerne la cour d’appel de Gand

Art. 80 (ancien art. 77)

Dans l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 10 août 2005 
modifiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire et 
autorisant temporairement la nomination de magistrats 
en surnombre, en ce qui concerne la cour d’appel de 
Gand, modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 
2023, le chiffre “2025” est remplacé par le chiffre “2027”.

Art. 81 (ancien art. 78)

Dans l’article 4 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre “2025” 
est remplacé par le chiffre “2027”.

de hoven van beroep weg te werken, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 15 mei 2024, wordt het cijfer “2025” 
vervangen door het cijfer “2027”.

Art. 78 (vroeger art. 75)

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, wordt het 
cijfer “2025” vervangen door het cijfer “2027”.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 14 december 2004 tot wijziging 
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke 

inrichting, van de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling van de 
personeelsformatie van de rechtbanken van eerste aanleg 

en van artikel 211 van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 79 (vroeger art. 76)

In artikel 9, eerste lid, van de wet van 14 december 
2004 tot wijziging van de wet van 3 april 1953 betref-
fende de rechterlijke inrichting, van de wet van 2 juli 
1975 tot vaststelling van de personeelsformatie van de 
rechtbanken van eerste aanleg en van artikel 211 van 
het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 19 december 2023, wordt het cijfer “2025” vervangen 
door het cijfer “2027”.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 10 augustus 2005 tot 
wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende de 

rechterlijke inrichting en tot tijdelijke toelating tot overtallige 
benoemingen van magistraten, wat het hof van beroep  

te Gent betreft

Art. 80 (vroeger art. 77)

In artikel 3, eerste lid, van de wet van 10 augustus 
2005 tot wijziging van de wet van 3 april 1953 betref-
fende de rechterlijke inrichting en tot tijdelijke toelating 
tot overtallige benoemingen van magistraten, wat het 
hof van beroep te Gent betreft, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 december 2023, wordt het cijfer “2025” 
vervangen door het cijfer “2027”.

Art. 81 (vroeger art. 78)

In artikel 4 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 december 2023, wordt het cijfer “2025” 
vervangen door het cijfer “2027”.
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Art. 82 (ancien art. 79)

Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre 
“2025” est remplacé par le chiffre “2027”.

Section 4

Modification de la loi du 20 décembre 2005 portant des 
dispositions diverses en matière de justice

Art. 83 (ancien art. 80)

Dans l’article 8 de la loi du 20 décembre 2005 portant 
des dispositions diverses en matière de justice, modifié 
en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre 
“2025” est chaque fois remplacé par le chiffre “2027”.

Section 5

Modifications de la loi du 12 mars 2007 modifiant la loi du 
3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui concerne la 
cour d’appel de Mons et le tribunal de première instance 
de Gand et autorisant temporairement la nomination de 
magistrats en surnombre, en ce qui concerne la cour 

d’appel de Mons

Art. 84 (ancien art. 81)

Dans l’article 4 de la loi du 12 mars 2007 modifiant 
la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire en ce qui 
concerne la cour d’appel de Mons et le tribunal de pre-
mière instance de Gand et autorisant temporairement 
la nomination de magistrats en surnombre, en ce qui 
concerne la cour d’appel de Mons, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre “2025” est 
remplacé par le chiffre “2027”.

Art. 85 (ancien art. 82)

Dans l’article 5, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2023, le chiffre 
“2025” est remplacé par le chiffre “2027”.

Art. 82 (vroeger art. 79)

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, wordt het 
cijfer “2025” vervangen door het cijfer “2027”.

Afdeling 4

Wijziging van de wet van 20 december 2005 houdende 
diverse bepalingen betreffende justitie

Art. 83 (vroeger art. 80)

In artikel 8 van de wet van 20 december 2005 hou-
dende diverse bepalingen betreffende justitie, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, wordt het 
cijfer “2025” telkens vervangen door het cijfer “2027”.

Afdeling 5

Wijziging van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging 
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke 
inrichting voor wat het hof van beroep te Bergen en de 

rechtbank van eerste aanleg te Gent betreft en tot tijdelijke 
toelating tot overtallige benoeming van magistraten, wat 

het hof van beroep te Bergen betreft

Art. 84 (vroeger art. 81)

In artikel 4 van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging 
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke 
inrichting voor wat het hof van beroep te Bergen en de 
rechtbank van eerste aanleg te Gent betreft en tot tijdelijke 
toelating tot overtallige benoeming van magistraten, wat 
het hof van beroep te Bergen betreft, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2023, wordt het cijfer “2025” 
vervangen door het cijfer “2027”.

Art. 85 (vroeger art. 82)

In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, wordt het 
cijfer “2025” vervangen door het cijfer “2027”.
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CHAPITRE 17 (NOUVEAU)

 Modification de la loi du 25 avril 2014 portant 
des dispositions diverses en matière de Justice

Art. 86 (nouveau)

Dans l’article 149, § 3, 1° et 2°, de la loi du 25 avril 2014 
portant des dispositions diverses en matière de Justice, 
modifié par la loi du 19 décembre 2023, les mots “douze 
ans” sont chaque fois remplacés par les mots “dix-huit 
ans”.

CHAPITRE 18 (ANCIEN CHAPITRE 16)

Dispositions abrogatoires

Art. 87 (ancien art. 83)

L’arrêté royal du 17 août 2018 portant exécution de 
l’article 1394/20, 2°, in fine du Code judiciaire est abrogé.

Art. 88 (ancien art. 84)

L’arrêté royal du 6 novembre 1968 fixant le montant 
des frais et dépens à consigner au greffe par le deman-
deur en interprétation ou en rectification de jugement 
est abrogé.

CHAPITRE 19 (ANCIEN CHAPITRE 17)

Dispositions transitoires

Art. 89 (ancien art. 85)

La valorisation de l’ancienneté pécuniaire des magis-
trats en formation, telle qu’insérée par l’article 19, b), de 
la présente loi, sera appliquée à partir du 1er octobre 
2025 aux traitements des magistrats en formation qui 
ont entamé leur stage judiciaire le 1er octobre 2024.

Art. 90 (ancien art. 86)

Le paiement de l’indemnité forfaitaire journalière de 
dix euros pour frais de séjour peut être obtenu pour les 
déplacements effectués depuis le 1er janvier 2024 dans 
les conditions visées à l’article 363/1 du Code judiciaire.

HOOFDSTUK 17 (NIEUW)

Wijziging van de wet van 25 april 2014 
houdende diverse bepalingen betreffende Justitie

Art. 86 (nieuw)

In artikel 149, § 3, 1° en 2°, van de wet van 25 april 2014 
houdende diverse bepalingen betreffende Justitie, 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, worden 
de woorden “twaalf jaar” telkens vervangen door de 
woorden “achttien jaar”.

HOOFDSTUK 18 (VROEGER HOOFDSTUK 16)

Opheffingsbepalingen

Art. 87 (vroeger art. 83)

Het koninklijk besluit van 17 augustus 2018 tot uitvoe-
ring van artikel 1394/20, 2°, in fine van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt opgeheven.

Art. 88 (vroeger art. 84)

Het koninklijk besluit van 6 november 1968 tot vaststel-
ling van het bedrag van de kosten, ter griffie in consignatie 
te geven door degene die uitlegging of verbetering van 
een vonnis vordert, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 19 (VROEGER HOOFDSTUK 17)

Overgangsbepalingen

Art. 89 (vroeger art. 85)

De valorisatie van de geldelijke anciënniteit van de ma-
gistraten in opleiding zoals ingevoegd door artikel 19, b), 
van deze wet, zal vanaf 1 oktober 2025 toegepast worden 
op de wedden van de magistraten in opleiding die hun 
gerechtelijke stage hebben aangevat op 1 oktober 2024.

Art. 90 (vroeger art. 86)

Betaling van de dagelijkse forfaitaire vergoeding van 
tien euro voor verblijfkosten kan worden verkregen voor 
verplaatsingen die sinds 1 januari 2024 zijn gedaan onder 
de voorwaarden van artikel 363/1 van het Gerechtelijk 
Wetboek.
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CHAPITRE 20 (ANCIEN CHAPITRE 18)

Entrée en vigueur

Art. 91 (ancien art. 87)

Les articles 19, a), et 31 à 33 et 90 entrent en vigueur 
le jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

Art. 92 (ancien art. 88)

Les articles 22, 23 et 26 à 30 produisent leurs effets 
le 1er janvier 2025.

Art. 93 (ancien art. 89)

L’article 19, b), produit ses effets le 1er octobre 2025.

Art. 94 (ancien art. 90)

Les articles 17, 34, 2°, 35 et 36 entrent en vigueur 
à une date déterminée par le Roi et au plus tard le 
1er janvier 2027.

Art. 95 (ancien art. 91)

L’article 34, 3°, produit ses effets le 1er novembre 2024.

Art. 96 (ancien art. 92)

Les articles 77 à 85 entrent en vigueur le 31 décembre 
2025.

HOOFDSTUK 20 (VROEGER HOOFDSTUK 18)

Inwerkingtreding

Art. 91 (vroeger art. 87)

De artikelen 19, a), en 31 tot 33 en 90 treden in wer-
king de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt.

Art. 92 (vroeger art. 88)

De artikelen 22, 23 en 26 tot 30 hebben uitwerking 
met ingang van 1 januari 2025.

Art. 93 (vroeger art. 89)

Artikel 19, b), heeft uitwerking met ingang van 1 ok-
tober 2025.

Art. 94 (vroeger art. 90)

De artikelen 17, 34, 2°, 35 en 36 treden in werking 
op een door de Koning te bepalen datum en ten laatste 
op 1 januari 2027.

Art. 95 (vroeger art. 91)

Artikel 34, 3°, heeft uitwerking met ingang van 1 no-
vember 2024.

Art. 96 (vroeger art. 92)

De artikelen 77 tot 85 treden in werking op 31 de-
cember 2025.
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